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Nous remercions tout particulièrement le Dr John Kelsey, PhD, ND, qui a participé à la préparation de la 

première version du manuel, laquelle a servi de base à la présente version. 

 

Préparé par : 

Mandelay Kft. en tant que FABRICANT 

Szigetszentmiklós 2310, 12001/33 Gyártelep Hrsz, Hongrie 

 

 

Les noms et adresses des représentants autorisés peuvent être consultés à l'adresse suivante : 

https://www.scio-eductor.com/contacts/brokers 

 

Le fabricant garantit la disponibilité du manuel de l'utilisateur pendant toute la durée de commercialisation 

du produit.  

Tous les propriétaires d'appareils doivent informer le fabricant de tout changement de contact personnel 

(nom, adresse, courrier) afin que le fabricant puisse informer les propriétaires de toute mise à jour du manuel 

de l'utilisateur (info@scio-eductor.com).  

La version actuelle du manuel d'utilisation gratuit est disponible pour tous les propriétaires (sous la forme 

d'un fichier pdf non modifiable, en lecture seule), à l'adresse suivante : www.scio-eductor.com  

Un lecteur pdf est nécessaire pour lire le manuel de l'utilisateur (par exemple : Adobe Acrobat Reader). 

 

Page web officielle du fabricant : www.scio-eductor.com 

 

  

https://www.scio-eductor.com/contacts/brokers
https://www.scio-eductor.com/contacts/brokers
mailto:info@scio-eductor.com
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Lettre de bienvenue 

Cher utilisateur de l'appareil, 

Bienvenue dans le monde du dernier système universel de biofeedback électro-physiologique.  

Avant d'allumer l'appareil ou de commencer à l'utiliser pour la première fois, il est nécessaire de lire les pages 

suivantes et d'utiliser ultérieurement ce manuel d'utilisation comme ouvrage de référence. Ce manuel vous 

sera d'une grande aide dans l'utilisation de l'appareil. Nous espérons que vous êtes enthousiaste à l'idée de 

rejoindre la famille mondiale des utilisateurs de Biofeedback.  

Notre site web, https://www.scio-eductor.com, où vous pouvez également télécharger ce manuel et 

répondre aux exigences de protection des données personnelles, conformément au RÈGLEMENT (UE) 

2017/745 relatif à la protection des personnes physiques à l'égard du traitement des données à caractère 

personnel et à la libre circulation de ces données.  

Veuillez lire attentivement ce manuel. Si vous avez des questions, n'hésitez pas à appeler l'un de nos 

représentants, auprès duquel vous avez acheté l'appareil. Vous trouverez la liste des représentants sur notre 

site web : https://www.scio-eductor.com/contacts/brokers  

À la fin du manuel, les versions antérieures à la première édition sont répertoriées. Veuillez vous référer aux 

mises à jour du présent document à la partie 30. Veuillez prendre en considération les faits suivants : 

1.   Le fabricant, Mandelay Magyarország Kft. (Budapest, Hongrie), expédie dans l'emballage le logiciel, avec 

les autres composants de l'appareil. La dernière version du logiciel peut être téléchargée et activée à partir 

de notre page web : www.scio-eductor.com. Notre représentant du Budapest Home Office (BHO) vous aidera 

à accomplir les procédures requises dès la première fois. Veillez à toujours utiliser la dernière version du 

logiciel. 

2. Chaque utilisateur doit s'enregistrer sur notre page web officielle : www.scio-eductor.com. Cela permettra 

de valider la garantie individuelle de votre appareil et d'accéder aux informations les plus récentes, aux 

nouvelles et aux mises à jour pour votre appareil.  

3. Le manuel de l'utilisateur n'inclut pas les conditions des politiques (par exemple : la politique de garantie). 

Veuillez prendre le temps de vous familiariser avec toutes les politiques, qui sont automatiquement mises en 

œuvre en fonction de la date d'expédition de votre appareil. https://www.scio-

eductor.com/download/policies-and-procedures 

4. Le fabricant coopère continuellement avec les clients pour assurer l'excellence de l'appareil et de nos 

processus, afin de garantir le développement et l'expansion continus des caractéristiques de l'appareil. Après 

avoir fait connaissance avec le programme et constaté qu'une de ses fonctions ne répond pas à vos attentes 

ou à vos besoins de confort, n'hésitez pas à rédiger une explication détaillée, mais concise, de vos idées et 

suggestions concernant le développement ultérieur du logiciel (et si possible, illustrez votre explication par 

des images). Chaque suggestion sera prise en considération et étudiée par notre équipe de développeurs. 

Vos opinions sont les bienvenues à l'adresse électronique suivante : info@scio-eductor.com . 

5. Notre logiciel est le fruit de plusieurs années de développement de programmes dans le domaine de la 

médecine intégrative.   Il n'est cependant pas exempt de petites défaillances de programmation.  D'après 

notre longue expérience, la cause de la plupart des problèmes est l'installation inappropriée de l'ordinateur 

ou du système d'exploitation (Windows) et, dans la plupart des cas, le manque d'entretien de l'ordinateur. Si 

https://www.scio-eductor.com/contacts/brokers
https://www.scio-eductor.com/download/policies-and-procedures
https://www.scio-eductor.com/download/policies-and-procedures
mailto:info@scio-eductor.com
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vous rencontrez des problèmes, veuillez appeler un représentant. https://www.scio-

eductor.com/contacts/brokers  

6. Notre représentant fournira des informations sur le reflet de l'objectif d'utilisation et dispensera une 

formation sur l'utilisation correcte de l'appareil. 

Plus vous en saurez sur notre programme, plus vous serez en mesure d'apporter un soutien efficace à vos 

clients. Pour plus d'informations, veuillez consulter notre page web - www.scio-eductor.com - ou notre page 

de conférence : conference.scio-eductor.com. Notre système est l'un des dispositifs les plus complexes du 

marché, et son fonctionnement nécessite l'intervention d'un technicien ou d'un professionnel qualifié en 

biofeedback. Pour toute demande de formation, veuillez contacter notre représentant : https://www.scio-

eductor.com/contacts/brokers  

 

Bienvenue dans l'équipe de l'Universal Electro-physiological Biofeedback. 

 

Je vous prie d'agréer, Madame, Monsieur, l'expression de mes salutations distinguées, 

l'équipe BHO de Mandelay Kft.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

https://www.scio-eductor.com/contacts/brokers
http://www.scio-eductor.com/
https://conference.scio-eductor.com/
https://www.scio-eductor.com/contacts/brokers
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Partie 1.1 - Qu'est-ce que MANDELAY Q9 ? 
MANDELAY Q9 (Quantum Universal Energetic System Technology) est un système universel de 

biofeedback électro-physiologique ( ). Il harmonise le programme complexe de biofeedback électro-modal 

avec un logiciel informatique afin de collecter des informations de bio-ingénierie avec le soutien de l'EDR. 

Des éléments d'information sont recueillis par des sangles de tête (sur le front) et des sangles placées sur les 

extrémités (poignet, cheville), qui fournissent une image de l'état général du stress auquel le client est 

confronté. Ces informations sont classées par l'appareil à l'aide du programme et les énumère en 

commençant par les réactions les plus fortes. 

Pour harmoniser le stress, le système fournit des signaux audio-visuels au client à l'aide d'un écran, de haut-
parleurs et de harnais. La musique est créée par une méthode spéciale, ce qui signifie que des fréquences 
spéciales sont codées dans la musique et les vidéos. Ce système est un système complexe de biofeedback 
utilisé pour l'harmonisation de plusieurs niveaux de stress. 

Ses composantes sont les suivantes 

• Dispositif de transmission et de réception d'informations ; 

• Électrodes / harnais ; 

• Câble USB pour connecter l'appareil à un ordinateur/ LAPTOP ;  
Une carte mère qui contient des modules d'alimentation et de contrôle. 

 

Sur le panneau avant, un voyant est placé pour indiquer les fonctions et les prises pour connecter les 

électrodes au client (LIMB - pour les pieds et les mains, HEAD - pour le front) et sur le panneau arrière se 

trouvent l'interrupteur ON / OFF et les prises pour connecter l'appareil à l'ordinateur (USB) et à d'autres 

fonctions. 

    

L'appareil est contrôlé par ordinateur via un logiciel installé dessus. 

 

Partie 1.2 - Identification 
 

L'appareil est doté d'un numéro d'identification unique et d'une étiquette holographique. Ses accessoires 

sont dotés de numéros de série, ce qui contribue à garantir la sécurité et la protection de l'utilisateur et des 

clients.   

Ne prenez pas l'appareil en charge si le numéro d'identification, le numéro de série ou l'étiquette 

holographique sont manquants ou endommagés, et informez-en immédiatement le vendeur, car la garantie 

de votre appareil sera immédiatement annulée dans les cas susmentionnés.   
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Partie 1.3 - Responsabilité du propriétaire de l'utilisateur final 
 

En tant que Mandela Kft, nous devons enregistrer les données relatives à l'enregistrement et au 

fonctionnement de chaque dispositif conformément à la directive sur les dispositifs médicaux (DIRECTIVE 

93/42/CEE DU CONSEIL) et au règlement sur les dispositifs médicaux (RÈGLEMENT (UE) 2017/745). 

 L'objectif est de pouvoir retracer l'emplacement des dispositifs actifs et de savoir qui doit être informé des 

changements, des règles, des interdictions possibles sur les révocations de machines. 

 Cette responsabilité incombe à l'utilisateur final. 

Mandelay Kft applique les frais d'administration du transfert de propriété pour les clients qui ont acheté 

des appareils d'occasion (Mandelay Q9, SCIO, EDUCTOR ) et qui étaient précédemment enregistrés sur 

www.scio-eductor.com . 

 

 Ces frais concernent les clients qui se sont déjà enregistrés et ont activé leur compte auprès de la société 

Mandelay Kft et qui souhaitent revendre leur appareil à un nouveau propriétaire. Le nouveau propriétaire 

de l'appareil doit payer le montant des frais d'administration sur le compte bancaire de Mandelay Kft. 

Cela n'affectera pas les nouveaux enregistrements d'appareils ou tout autre appareil usagé qui n'était pas 

enregistré dans notre système auparavant. Vous  

trouverez plus d'informations sur le lien suivant : https://scio-eductor.com/news/89-important-note-

regarding-transfer-of-ownership-devices 
. Consultez toujours le site  

officiel de Mandelay pour obtenir les dernières mises à jour et informations. 

 

 

  

http://www.scio-eductor.com/
https://scio-eductor.com/news/89-important-note-regarding-transfer-of-ownership-devices
https://scio-eductor.com/news/89-important-note-regarding-transfer-of-ownership-devices
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Partie 2 - Vue d'ensemble 
Ce manuel d'utilisation a été préparé par Mandelay Magyarország Kft, le fabricant de l'appareil. Le 

manuel fournit des informations de base sur l'appareil et le logiciel qui appartient aux utilisateurs et offre 

une assistance à son fonctionnement.  

Ce manuel n'a pas pour but de fournir une évaluation ou un avis médical de quelque manière que ce soit. 

Il s'agit d'un manuel d'utilisation de base, dans lequel l'utilisateur trouvera des instructions sur la manière de 

démarrer l'appareil et d'autres informations de base et importantes sur son utilisation. 

Les informations contenues dans ce manuel ne doivent pas être interprétées comme un avis médical, un 

diagnostic ou une harmonisation thérapeutique d'un état de santé concret. Aucune des méthodes 

d'harmonisation décrites ici n'est considérée comme un avis médical, un diagnostic ou une thérapie, ou des 

méthodes qui les remplaceraient. Les clients et les utilisateurs doivent agir avec la prudence nécessaire pour 

s'informer et consulter des médecins officiellement reconnus et autorisés. 

Sur la base des éléments d'information disponibles, seul le personnel autorisé peut proposer des diagnostics 

valables en s'appuyant sur son expertise en matière de diagnostic.  

L'appareil ne peut être utilisé que pour le biofeedback.  

L'appareil est indiqué pour la démonstration et l'atténuation du stress. Veuillez tenir compte du fait que la 

réglementation peut varier considérablement d'un pays à l'autre à cet égard. Veuillez donc toujours vous 

référer à la législation en vigueur dans votre pays. 

L'objectif du système dans tous les domaines, quelle que soit la langue ou la terminologie utilisée, est de 

servir - exclusivement - les objectifs suivants : 

Aider et faciliter  

• l'étude et l'évaluation du stress personnel qui pourrait être important pour la santé des clients ; 

• la mobilisation de la capacité de reconnaissance du stress du corps humain et des ressources internes 

des clients 

Le stress est un état de santé médical préoccupant. L'ONB n°10 énumère la matière de la manière suivante : 

F43 - Réaction au stress sévère et troubles de l'adaptation ; et F43.0 - Réaction au stress aigu ; F43.1 - Trouble 

de stress post-traumatique (TSPT) ; - F43.2 - Troubles de l'adaptation ; F43.8 - Autres réactions au stress 

sévère ; et F43.9 - Réaction au stress sévère, non précisée. L'interprétation du mot "aigu" relève de la 

responsabilité du thérapeute ou des clients, et non du fabricant de l'appareil ou du manuel. 

Le dispositif est conçu pour être utilisé dans des environnements domestiques ou cliniques typiques et est 

approuvé conformément aux normes harmonisées de la réglementation sur les dispositifs médicaux. 
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Partie 3 - Comment utiliser votre MANDELAY Q9 ? 
L'utilisation de l'appareil est indiquée en tant que système universel de biofeedback électro-physiologique 

(voir détails dans la partie 1.1 du présent document).  

Le dispositif peut être utilisé en continu sur différents Clients (il est considéré comme un dispositif non 

jetable). 

 

Partie 3.1 - Indications d'utilisation 
a) la détection et la réduction du stress 

b) la rééducation musculaire des blessures, de la faiblesse musculaire, de la dystonie, de la tension musculaire 

et/ou des spasmes musculaires, 

c) la réduction de la douleur 

d) la guérison des traumatismes et/ou des blessures. 

 

Partie 3.2 - Clients 
La clientèle doit être composée d'hommes et de femmes âgés de 18 à 65 ans ou d'animaux de compagnie 

âgés de plus de 6 mois.  

(voir l'exception parmi les interdictions dans la partie 5 - Sécurité du client). 

La limitation physique ou mentale est déterminée dans la partie 5  

Poids humain : > 20 kg 

Nationalité : sans objet 

Santé : voir les restrictions dans la partie 5 - Sécurité du client   

Fréquence d'utilisation : non limitée ; proposée : jusqu'à 2 fois / jour 

Si le client est un utilisateur : voir les attentes dans la partie 3.4 - L'utilisateur 

 

Partie 3.3 - Environnement d'utilisation 
Pour garantir le bon fonctionnement de l'appareil, veuillez vous assurer que les exigences ci-dessous sont 

respectées au point d'utilisation. 

La protection du client et de l'utilisateur est une nécessité absolue et une exigence de la législation. Les 

blessures peuvent être causées par deux sources, mais peuvent être évitées en utilisant la batterie de 

l'ordinateur sans être branchée dans la prise, ou en utilisant une protection médicale contre la tension : 

• Un court-circuit lorsque le courant est dirigé vers la terre par le client ; 

• Surtension et foudre. 
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Elles peuvent ne pas se produire lorsque l'ordinateur n'utilise que la batterie comme source d'énergie. 

Cependant, une batterie se vide rapidement (une heure ou deux). Il est donc pratique de travailler en étant 

branché sur le secteur, ce qui signifie qu'un protecteur doit être utilisé. Un protecteur est connu sous le nom 

de "transformateur médical". La protection du client et de l'utilisateur peut être assurée à l'aide des 

composants spécifiques suivants : 

• Court-circuit : RCD (Residual Current Device) ou ELB (Earth/Ground Leakage Protector), disponible ; 

• Alimentation foudre / secteur : une plaque de protection, disponible dans les magasins spécialisés. 
Veuillez utiliser l'appareil avec un ordinateur qui fonctionne uniquement sur batterie, sans être directement 

connecté à une source d'alimentation CA. 

L'appareil peut être utilisé à la maison (usage domestique), par des professionnels (usage professionnel) et 

peut être utilisé à l'intérieur.  

L'appareil doit être placé au milieu d'un support stable ou d'une table afin d'éviter qu'il ne tombe sur le sol. 

En cas d'accident, la sécurité de l'appareil n'est pas compromise, mais il doit être renvoyé pour enquête. 

Partie 23.1 - Service.   

Exigences relatives aux locaux : La surface du local doit être d'au moins 12 m2 et servir à la rencontre entre 

le technicien ou le professionnel qualifié en biofeedback et les clients ; il doit être équipé d'un chauffage et 

d'un éclairage adéquats et être facilement accessible depuis les lieux publics ; il doit être équipé d'une salle 

d'attente, de toilettes et d'un lavabo avec de l'eau chaude pour les clients.  

Il est important que les clients puissent passer facilement au moins 45 minutes dans un environnement 

confortable (fauteuils, lit).  

La musique et la lumière relaxantes et apaisantes sont autorisées si elles ne dérangent pas les clients 

(luminance ambiante : 100 - 500 lux ; température ambiante : 20-24o C).     

Il est conseillé de veiller à ce que les clients disposent d'eau fraîche avant et après les séances.  

(voir l'exception parmi les interdictions dans la partie 5 - Sécurité du client et la partie 27 - Données 

techniques). 
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Partie 3.4 - L'utilisateur 
Dans sa conception et son mode d'utilisation, le dispositif ne présente aucune différence selon qu'il est utilisé 

par des personnes ordinaires ou par des professionnels, car l'analyse des risques du résultat fourni par des 

personnes ordinaires ou par des professionnels ne justifie pas de différenciation en ce qui concerne la 

conception. 

Les personnes malvoyantes (qui ne peuvent pas voir les informations et les suggestions affichées à l'écran) 

ou les opérateurs handicapés mentaux (qui ne peuvent pas suivre les informations et les suggestions 

affichées) ne sont pas en mesure d'utiliser l'appareil de manière autonome.    

 
Les personnes ordinaires ne peuvent pas utiliser l'appareil conformément à sa destination, sans une 

formation de base, ce qui signifie que  

- l'opération sera plus longue,  

- l'appareil cesse de fonctionner s'il n'est pas utilisé correctement,  

- ou initie une autre forme de relaxation,  

Ces événements ne présentent aucun risque pour la santé si l'utilisateur respecte les instructions des parties 

3 et 5 du présent document.   

Utilisateurs du dispositif 

- L'éducation n'est pas limitée si les conditions ci-dessous sont remplies ; 

- mentalement compétent (le client aussi, si le client est un utilisateur),  

- doivent participer à une formation de base au fonctionnement de l'appareil et du logiciel proposé 

par le vendeur, qui leur apprendra à cartographier le stress et à réaliser l'harmonisation (environ 6 

heures) ;  

- doit avoir lu et compris le manuel de l'utilisateur actuel ;  

- les utilisateurs doivent faire preuve d'une maîtrise élémentaire de l'une des langues dans lesquelles 

le logiciel est disponible (anglais, français, allemand, espagnol) ; 

- doit prendre contact avec le vendeur en cas de problème, de malentendu, de question ouverte, ... 

afin d'éviter tout effet inattendu concernant l'utilisation ou le changement ; 

- comprend l'hygiène (nettoyage). 

 -Avertissements : Le fabricant doit être informé de tous les changements concernant les 
identifications et les disponibilités de l'utilisateur ou de l'appareil (nom, adresse, courrier, appareil, 
...).  
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Partie 4 - Clause de non-responsabilité 
L'appareil devrait être utilisé comme un système de biofeedback électro-physiologique développé pour la 

détection et le soulagement du stress. 

Au-delà de la détection du stress, l'appareil n'est pas adapté à des fins de diagnostic. Le stress peut provenir 

de plusieurs domaines de la vie, qui peuvent être harmonisés par ce système avec le soutien de différents 

multimédias éducatifs. L'appareil surveille la réactivité électro-physiologique des clients, ce qui constitue une 

autre méthode de détection du stress.  

Les diagnostics ne peuvent être donnés que par des médecins autorisés. 

Le système est réglé de manière à pouvoir mettre en évidence des différences ou des réactions électriques 

minimes ainsi que d'autres facteurs de stress biologique. Sa sensibilité est élevée afin de percevoir les signes 

apparents de stress ; par conséquent, les résultats peuvent se situer en dehors de la gamme des valeurs que 

les clients sont capables de percevoir, c'est pourquoi l'évaluation des résultats nécessite la coopération d'un 

technicien ou d'un expert en biofeedback qualifié. Veuillez toujours vous référer à l'avis d'un praticien qualifié 

et demander des tests de référence supplémentaires. En dehors de la détection et de la diminution du stress, 

aucun autre examen ne peut être effectué à l'aide de l'appareil. 
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Partie 5 - Sécurité du client 
Ces informations sont d'une importance capitale et doivent toujours être disponibles. Ces informations 

importantes permettent d'utiliser l'appareil en toute sécurité.  

En ce qui concerne les exigences de base applicables aux dispositifs médicaux et thérapeutiques, les points 

énumérés dans le paragraphe doivent être formulés et énoncés clairement en vue d'un fonctionnement sûr 

du dispositif. Par conséquent, sur la base d'une analyse des risques, les avertissements suivants doivent être 

pris en compte lors de l'utilisation du dispositif. Si vous avez des questions, veuillez vous adresser au service 

clientèle du fabricant à l'adresse électronique suivante : info@scio-eductor.com 

En cas de problème, veuillez appeler l'un de nos représentants locaux : https://www.scio-

eductor.com/contacts/brokers 

L'utilisation d'une harmonisation mal choisie n'aura pas d'effet préjudiciable pour le client. 
 

Si l'appareil ou le programme s'arrête pour une raison quelconque, même pendant la formation, 
n'hésitez pas à redémarrer l'appareil et/ou le programme et à poursuivre l'harmonisation du client. 
Le client ne peut pas subir de dommages si le programme s'arrête. 
Il se peut que la formation prenne moins de temps après le redémarrage, car l'harmonisation a déjà 
commencé auparavant. 
 
Si une mauvaise harmonisation a été sélectionnée, le programme peut être interrompu, arrêté ou 
poursuivi, et la zone prévue peut être harmonisée à la fin de la formation non planifiée. 
L'harmonisation non planifiée ne peut pas causer de dommages au client. 
L'harmonisation renforce la zone formée mais a un effet neutre sur une zone correctement 
harmonisée, sans aucun effet négatif. 

Partie 5.1 -  Instructions d'utilisation  
 Veuillez lire toutes les instructions de ce manuel d'utilisation avant de l'utiliser. 

 Le système est destiné à être utilisé uniquement par du personnel qualifié.  

 L'appareil du système universel de biofeedback électrophysiologique n'est pas destiné à être utilisé 

comme seule méthode d'harmonisation des maladies et ne peut se substituer aux avis médicaux 

approuvés. 

 Les données de biofeedback EEG (électro-encéphalopathie), de soulagement du stress par les ondes 

cérébrales et d'ECG (électro-cardiogramme), d'EMG (électromyographie) et de GSR (réaction 

galvanique de la peau) sont uniquement indicatives et préparées en vue de soulager le stress ; elles 

ne peuvent pas être utilisées pour obtenir un avis médical, une intervention, et sont donc strictement 

interdites. 

 Ne bougez pas les connexions des harnais, ni l'appareil à aucun moment de la session. 

 Veuillez conserver les données obtenues pour référence ultérieure. 

 Veuillez respecter toutes les mises en garde et précautions figurant sur le produit ou ci-dessous, dans 

le présent document. 

 

mailto:info@scio-eductor.com
https://www.scio-eductor.com/contacts/brokers
https://www.scio-eductor.com/contacts/brokers
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Partie 5.2 -  Avertissements 
Les avertissements doivent être formulés et énoncés clairement en vue d'un fonctionnement sûr du dispositif 

- il s'agit d'une exigence fondamentale à l'égard des dispositifs médicaux et thérapeutiques. Sur la base d'une 

analyse des risques, les avertissements suivants doivent être pris en compte lors de l'utilisation du dispositif. 

Si vous avez des questions, veuillez vous adresser au service clientèle du fabricant à l'adresse électronique 

suivante : info@scio-eductor.com  

 N'utilisez pas l'appareil si vous avez des doutes quant à son bon fonctionnement. 

 Ne pas utiliser l'appareil sur les clients  

o souffrant d'épilepsie ou ayant des antécédents médicaux d'épilepsie. 

o qui sont infirmes, handicapés ou incapables de se déplacer librement, sur la base d'une 

déclaration d'un professionnel de la santé agréé,  

o avec un grave traumatisme crânien, 

o qui sont enceintes, qui allaitent ou qui envisagent une grossesse, 

o souffrant d'une maladie mentale grave telle que la démence ou la schizophrénie, 

hospitalisation psychiatrique au cours des deux dernières années, 

o qui ont subi des opérations cardiaques antérieures telles qu'un pontage cardiaque ou une 

transplantation cardiaque,  

o qui NE connaissent PAS la finalité et la capacité d'utilisation du dispositif,  

o avec des stimulateurs cardiaques, 

o avec l'hyperactivité électrique, 

o sous l'influence de stupéfiants ou d'alcool, 

o présentant une infection, une plaie ou tout autre traumatisme externe dans les zones sur 

lesquelles les bandes d'électrodes du dispositif doivent être fixées, 

o avec une peau humide, fine ou perforée, à l'endroit où les bandes d'électrodes du dispositif 

doivent être fixées, 

o avec la participation à une étude clinique ou à un autre type de recherche au cours des 30 

derniers jours. 

 NE PAS utiliser les harnais sur une peau irritée, enflammée, rouge ou blessée. 

 NE PAS utiliser le dispositif sur des personnes n'ayant pas la pleine capacité juridique ou sur des sujets 

d'étude incapables. 

 Faire preuve de prudence avec les clients psychotiques ou ayant des antécédents d'électrochocs. 

Le non-respect des avertissements peut entraîner la perte immédiate de la garantie et le fabricant n'est pas 

responsable des conséquences de la violation des activités. 

 

Partie 5.3 -  Précautions 
 NE PAS laisser les parties métalliques des harnais toucher directement la surface de la peau. 

 Soyez prudent avec les clients psychotiques ou avec les clients dont les antécédents médicaux 

comportent des traces de psychose. 

 N'utilisez pas l'appareil pendant l'exécution, l'installation ou la mise à jour d'autres programmes 

informatiques. 

 Ne pas utiliser l'appareil avec des outils et des accessoires commercialisés par d'autres vendeurs que 

le fabricant. 
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 Il doit y avoir une distance d'au moins 2 mètres entre le client et le dispositif. 

 Le câble USB doit avoir une longueur minimale de 1,8 m et ne doit pas dépasser 2,0 m, sous peine de 

causer des problèmes lors de son utilisation ultérieure.  

 NE METTEZ RIEN sur le câble USB. 

 N'utilisez pas l'appareil avec des câbles USB ou d'électrodes endommagés. 

 NE PAS placer l'appareil sur un chariot, un support ou une table instable. 

 Ne pas utiliser l'appareil à proximité de substances explosives ou inflammables. Les substances 

anesthésiques inflammables ou les gaz résultant d'une oxydation, tels que l'oxyde nitreux [N2O] et 

l'oxygène, doivent être évités ! 

 Avant d'utiliser l'appareil, il faut s'assurer que les solvants et solutions inflammables utilisés pour le 

nettoyage et la désinfection se sont complètement évaporés. Une attention particulière doit être 

portée à l'inflammation des gaz endogènes ! 

 

 

ATTENTION : L'appareil ne peut être alimenté que par un ordinateur portable au moyen d'un câble 

USB. L'utilisation d'autres éléments peut endommager l'appareil ! Ne branchez l'appareil que sur le 

port USB de votre ordinateur ! Utilisez l'appareil à partir d'un ordinateur équipé d'une batterie 

rechargeable, lorsque l'ordinateur n'est pas branché sur la prise murale, ou utilisez un chargeur 

conforme aux normes médicales. 

 

 Tenir l'appareil hors de portée des enfants. 

 Les utilisateurs doivent vérifier l'appareil et s'assurer qu'il est suffisamment propre avant chaque 

utilisation. 

 Nettoyer les harnais après chaque utilisation (surtout si l'on soupçonne un risque d'infection). 

 Les substances, solvants de nettoyage ou autres produits chimiques doivent être stockés dans des 

zones séparées afin d'éviter leur auto-inflammation.  

 Ne pas utiliser l'appareil en même temps que les appareils qui fournissent de l'oxygène aux clients 

souffrant de troubles respiratoires. 

 Avant de mettre l'appareil au rebut, de le nettoyer ou de vérifier la présence de défaillances, 

éteignez-le et débranchez le câble USB. 

 N'essayez pas de nettoyer l'appareil à l'aide de chaleur sèche ou d'eau. 

 NE PAS utiliser l'appareil à proximité de liquides. 

 Ne pas immerger l'appareil dans un liquide et ne pas le laisser s'humidifier, afin que le liquide 

s'écoule. 

 Ne pas exposer à des températures et à une humidité supérieures à celles indiquées dans la partie 

27 - Données techniques.  

 N'essayez pas d'ouvrir, de démonter ou de réparer l'appareil.  

 Ne pas écraser, percer, court-circuiter les contacts externes et ne pas les exposer au feu ou à l'eau.  

 Examiner la présence de défauts dans les câbles d'alimentation et les composants. En cas de défaut, 

ne pas utiliser l'appareil jusqu'à son remplacement. 

 Pour réduire les risques d'incendie ou d'électrocution, n'utilisez que les accessoires recommandés et 

n'exposez pas l'appareil à la pluie ou à l'humidité.  

 Ne pas démonter l'appareil ; il ne contient aucune pièce pouvant être réparée par l'utilisateur. Pour 

le dépannage, appeler le personnel de service. 

 Utiliser uniquement les accessoires et les pièces de rechange fournis par le fabricant ; l'utilisation 

d'autres accessoires peut réduire la sécurité de fonctionnement de l'appareil. 
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 Il est interdit de modifier ces dispositifs. 

 Les interférences électromagnétiques (EMI) peuvent affecter le bon fonctionnement de l'appareil 

Universal Electrophysiological Biofeedback System. Il peut revenir à un fonctionnement normal en 

éliminant la source d'interférence. 

 Pour une performance optimale, il est recommandé que tous les appareils électroniques tels que les 

téléphones cellulaires, les radios ou autres appareils de ce type soient à une distance d'au moins 1,5 

mètre. Cela permet de réduire les risques d'interférences externes. Toutefois, il est possible de 

maintenir l'ordinateur dans un rayon de 1,5 mètre, si l'option Wi-Fi est désactivée. 

Le non-respect des précautions peut entraîner la perte immédiate de la garantie et le fabricant n'est pas 

responsable des conséquences des activités non conformes. 

 

Partie 5.4 - Effets secondaires indésirables 
Le fabricant effectue des analyses de risque en permanence afin de réduire les effets secondaires indésirables 

potentiels pouvant survenir lors de l'utilisation du dispositif. La surveillance post-commercialisation et les 

expériences de commercialisation montrent que certains clients ont souffert de réactions indésirables. 

- Légers vertiges après l'harmonisation. Veuillez noter que cela peut être dû à l'état de santé du client, par 

exemple à une tension artérielle élevée, ou peut être déclenché après l'harmonisation par le fait de se lever 

à partir d'une position allongée et penchée du corps.  

Si ce sentiment est inhabituel à tout point de vue et suscite des inquiétudes, le client doit consulter son 

médecin généraliste ou son médecin de famille. 

- Dans l'interaction du biofeedback transcutané avec le système nerveux central, l'appareil peut déclencher 

une cascade du système nerveux végétatif qui peut conduire à une crise vasovagale. Le client peut transpirer 

excessivement, avoir des nausées ou des vertiges. Si cela se produit, posez un linge frais et humide sur les 

yeux du client en exerçant une légère pression et dites-lui de se détendre, de respirer profondément et 

d'attendre environ 5 à 10 minutes, jusqu'à ce que la crise vaso-vagale s'estompe. 5 à 10 minutes, jusqu'à ce 

que la crise vaso-vagale disparaisse. Dans les cas extrêmes, un évanouissement peut se produire.  

Si ce sentiment est inhabituel à tout point de vue et suscite des inquiétudes, le client doit consulter son 

médecin généraliste ou son médecin de famille. 

- Certains Clients peuvent présenter une sensibilité extraordinaire à certains plastiques, dérivés du 

caoutchouc ou métaux. Il s'agit généralement de personnes qui ne portent pas beaucoup de bijoux et qui 

n'utilisent pas trop de cosmétiques et de substances odorantes. Certains clients peuvent développer de 

légères rougeurs sur leur peau aux points de contact des harnais. 

 Si cela soulève des inquiétudes, le client doit réfléchir à l'opportunité de revenir à la session suivante avant 

de consulter son médecin généraliste ou son médecin de famille. 

En cas de désagrément causé par l'utilisation de l'appareil, veuillez demander au client de consulter son 

médecin de famille et de nous en informer (Partie 5.10 - Désagréments et plaintes, Partie 5 - Sécurité du 

client). 
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Partie 5.5 - Règles concernant les harnais et les connexions 
N'utiliser que les harnais et autres accessoires commercialisés avec l'appareil. D'autres harnais (électrodes) 

et/ou accessoires qui ne font pas partie du kit enregistré d'origine doivent être utilisés par les utilisateurs 

sous leur propre responsabilité, mais le fabricant ne sera pas responsable des résultats de l'utilisation. 

Veuillez vous référer aux photographies des harnais enregistrés à l'origine dans la partie 26. Les pièces des 

harnais sont exposées à l'usure, par conséquent, en cas de vieillissement, veuillez en acheter de nouvelles 

avec l'aide de notre représentant : https://www.scio-eductor.com/contacts/brokers 

Les harnais de membres sont conçus pour être confortables, flexibles et faciles à utiliser, tout en conservant 

un niveau de qualité élevé. Les sangles sont peintes en quatre couleurs qui vous sont familières, rouge, bleu, 

jaune et noir, couleurs qui indiquent à quelle extrémité connecter la sangle. 

Connecter les harnais de la manière suivante : 

Courroie rouge au poignet droit 

Bracelet jaune au poignet gauche 

 

 

 

 

 

 

 
Bracelet noir à la cheville gauche 

Bracelet bleu à la cheville droite 

 

 
Harnais de tête sur le front (les mèches doivent être orientées vers le front ; il est important d'avoir le câble 
du côté droit). 
 

https://www.scio-eductor.com/contacts/brokers
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Pour obtenir les meilleurs résultats, ou si les harnais doivent toucher directement la peau, l'utilisation d'un 

spray ou d'une crème électroconductrice est recommandée. L'efficacité de l'harmonisation peut être 

diminuée ou entravée si un autre matériau est inséré entre le harnais et la peau (par exemple un tissu). 

 

Partie 5.6 - Liste de contrôle des harnais 
En faveur de votre client, veuillez toujours vérifier si les avertissements ci-dessus sont pris au sérieux. 

• Avant de commencer le programme, placez les harnais sur la peau du client conformément au code 

de couleur. 

• Expliquer au client les fonctions des harnais, leur emplacement et la durée pendant laquelle ils 

doivent être portés. 

• Vérifier si le client a eu des expériences désagréables dans le passé, qui suscitent des sentiments 

désagréables ou le rendent craintif par rapport au port d'électrodes (par exemple, une thérapie 

électroconvulsive antérieure). 

 

Partie 5.7 - Nettoyage des harnais 
Afin d'éviter toute irritation de la peau, nettoyez chaque fois, avant et après utilisation, la partie du harnais 

qui touche la peau du client avec une solution de nettoyage (peroxyde à 3 - 5 % ou solution d'alcool à 10 %). 

N'utilisez pas de produits de nettoyage agressifs, car ils peuvent endommager le tissu caoutchouté et faire 

perdre au harnais sa conductivité. Nettoyez parfois les harnais avec de l'eau chaude savonneuse. 

 

Partie 5.8 - Biocompatibilité 
La surface de la peau du client (sur la tête/le front, les poignets et les chevilles) est touchée par le plastique, 

les dérivés du caoutchouc et le métal. La composition de ces matériaux est acceptée par la peau des clients 

de sensibilité moyenne (ils ne contiennent pas de tissus animaux vivants ou morts). La partie métallique est 

recouverte, afin d'éliminer le risque d'hématomes, de plaies ou d'ampoules lorsque l'on travaille avec des 

clients présentant une hyperréactivité électrique. 
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Si des rougeurs apparaissent sur la peau à l'endroit où les électrodes touchent la peau et que cela suscite des 

inquiétudes, le client doit réfléchir à l'opportunité de revenir à la séance suivante avant de consulter son 

médecin généraliste ou de famille. 

 

Partie 5.9 - Maintenance 
Si l'appareil est utilisé conformément aux exigences de l'usage prévu, il ne nécessite aucun entretien.  

Sur demande, nous vérifions le fonctionnement de l'appareil et du logiciel lors de nos conférences annuelles.  

Pour en savoir plus sur ces conférences, consultez notre page web : conference.scio-eductor.com  

Partie 5.10 - Inconvénients et plaintes 
Pour votre sécurité et celle des autres, nous vous demandons de signaler toute gêne, sensibilité, blessure ou 

accident en rapport avec l'appareil au vendeur de l'appareil ou à notre bureau national de Budapest :  

https://www.scio-eductor.com/contacts/brokers ou info@scio-eductor.com 

Avec votre aide, nous pourrons continuer à développer l'appareil et ses services.  

 

Partie 5.11 - Dépannage 
1. Les lumières LED ne s'allument pas du tout :  

Indique qu'il n'y a pas de connexion avec l'appareil. Assurez-vous que l'appareil est allumé.  
Remplacez le câble USB, qui pourrait être endommagé, et allumez et éteignez le boîtier environ 10 à 
15 fois pour éliminer l'oxydation de l'interrupteur.  

 
2, Un seul voyant est allumé :  

le logiciel n'a pas reconnu l'appareil.  
" Ce numéro de série n'existe pas dans notre base de données" 
- Inscription manquante. Connectez-vous à votre compte SCIO-EDUCTOR.COM. Cliquez sur "Order 
System" et sélectionnez "My devices". Si votre numéro de série n'apparaît pas dans la liste, ajoutez-le 
en cliquant sur le bouton "Attribuer un appareil à mon compte". Saisissez toutes les informations 
pertinentes, puis envoyez la demande. L'un de nos administrateurs examinera votre demande et vous 
contactera dans les plus brefs délais. 
- Numéro de série incorrect de votre appareil. Il est stocké sur une étiquette apposée sur l'appareil et 
dans une puce à l'intérieur de l'appareil. Si ces deux numéros de série ne correspondent pas, vous 
recevrez ce message lors de la procédure d'activation. Si ce message apparaît, veuillez nous contacter 
à l'adresse info@scio-eductor.com. 

 
3, Le logiciel ne reconnaît pas l'appareil. 

- Débranchez le câble USB de l'appareil et rebranchez-le. 
- Débranchez le câble USB de l'ordinateur et rebranchez-le.  
- Branchez le câble USB sur un autre port USB de votre ordinateur.  
- Vérifiez si votre pilote a été installé correctement (voir "Comment installer le pilote USB de 
l'appareil"). 
- Vérifiez que le port de communication (COM) est réglé sur COM1 (voir "Configuration du port de 
communication du système (port COM)") et réinitialisez le type de périphérique défini dans le 
programme Type d'interface (voir "Choix du type d'interface"). 

https://conference.scio-eductor.com/
mailto:info@scio-eductor.com
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4, Avertissements principaux :  

Assurez-vous d'abord que l'ordinateur, l'appareil et le câble USB sont en place.  
- Message de problème de violation d'accès : mémoire surchargée, nécessité de redémarrer 

l'ordinateur portable. 
- Lecture de l'adresse message de problème : image ou vidéo manquante. 
- Pas de dispositif MCI : vidéo manquante. 
- Commain Exe Read of address : problème d'installation, réinstallation. 
- Veuillez connecter votre appareil et réactiver le logiciel. 
- Perte de la connexion USB : vérifiez le câble et redémarrez le logiciel. 

 
Si la liste ci-dessus ne vous aide pas, rassemblez toutes les informations pertinentes et contactez ensuite le 
fabricant à l'adresse info@scio-eductor.com. L'un de nos administrateurs examinera votre demande et vous 
contactera rapidement.  
Si notre administrateur ne peut pas vous aider, vous devez envoyer votre appareil pour un contrôle. 
L'administrateur vous guidera dans la procédure d'envoi de l'appareil.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Partie 6 - Sécurité électrique 
Les preuves montrent que les caractéristiques de fonctionnement de l'appareil sont sûres et conformes aux 

dispositions de toutes les normes internationalement acceptées et harmonisées (CEM, sécurité). Vous 

trouverez ci-dessous des exemples d'informations de base sur la sécurité électrique, qui vous permettront 

de garantir encore plus facilement un fonctionnement sûr et conforme à l'utilisation prévue de l'appareil. 

 

Partie 6.1 - Concepts de base de la sécurité électrique 
C'est l'ampérage qui peut provoquer un choc électrique mortel, et non la tension. Dans nos maisons, le 

courant alternatif 115V (USA) ou 230V (Europe) est la tension utilisée avec un ampérage de 1A.  
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Un choc électrique causé par 3A est généralement mortel, mais même un courant beaucoup plus faible de 

0,2A peut causer des blessures si le courant passe par le cœur. Si votre pays ne figure pas dans la liste ci-

dessus, veuillez poser des questions sur les conditions locales à votre fournisseur d'électricité. 

Il est prouvé par des tests approfondis que le DISPOSITIF utilise des micro-courants, des milliampères 

absolument sûrs, et que son matériel est équipé d'une protection contre les surtensions et les surampérages 

(surintensité). Le DISPOSITIF est alimenté électriquement par un câble USB à partir d'un ordinateur, ce qui 

réduit au minimum le risque de blessures, comme l'ont montré les tests - le dispositif satisfait pleinement à 

toutes les exigences en matière de sécurité.  

Veuillez utiliser l'appareil à partir de la batterie rechargeable de l'ordinateur, lorsque l'ordinateur fonctionne 

en mode batterie, ou utilisez une source médicalement sûre équipée d'un circuit de protection contre les 

surtensions avec un interrupteur de protection et un chargeur. 

L'une des exigences fondamentales de la loi sur la sécurité électrique est de protéger nos clients contre les 

blessures. Les blessures peuvent provenir de deux types de sources qui peuvent être éliminées en utilisant 

l'appareil avec une alimentation par batterie ou en utilisant un disjoncteur qui protège contre les 

surintensités : 

(1) En cas de court-circuit, lorsque le courant passe dans la terre directement à travers le corps du client. 

(Pensez par exemple à un couteau placé dans le grille-pain). 

(2) Surtension dans le réseau par un coup de tonnerre. 

Cela ne peut pas se produire si l'appareil est alimenté par la batterie d'un ordinateur. Mais les batteries 

peuvent s'épuiser en un temps relativement court (1 à 2 heures). Il est donc plus pratique de faire fonctionner 

l'appareil à partir du réseau urbain. Cela nécessite toutefois l'utilisation de dispositifs de protection. Ces 

dispositifs sont appelés "transformateurs médicaux".  

La protection peut être assurée par l'utilisation de composants spéciaux : 

- Court-circuit : un RCD (Residual Current Device/Sensor) ou un ELB (Earth Leakage Breaker) peut être 

acheté normalement pour 30 mA. 

- Protection contre la foudre/les surtensions du réseau : il s'agit d'un protecteur de surtension 

disponible dans les magasins d'informatique. 

 

Partie 6.2 - Raccordement du système 
Alimentation électrique 

• Connectez le câble USB de l'ordinateur à l'appareil. 

• Connectez votre ordinateur au réseau en passant par les dispositifs de sécurité électrique. 

• De la prise réseau à la DDR/BEL, de là au protecteur de surtension et enfin à l'ordinateur. 

 

Partie 6.3 - Nettoyage de l'appareil 
Le dispositif doit être nettoyé de temps en temps avec un produit de nettoyage similaire à ceux utilisés pour 

le nettoyage des électrodes (partie 5.7). Il n'est pas nécessaire de nettoyer le produit après chaque client.  
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Le dispositif ne nécessite pas de stérilisation ni de techniques de nettoyage particulières.  

 

Partie 6.4 - Protection contre les rayons X 
L'appareil a été conçu pour résister à au moins 50 rayons X (soit environ 0,5 sievert), ce qui est 1 million de 

fois plus élevé que le rayonnement X de nos points de contrôle/barrières de sécurité (c'est-à-dire que 

l'appareil peut passer 1 million de fois à travers les barrières à rayons X). Les appareils exposés à des doses 

de rayonnement supérieures doivent être soumis à des examens de sécurité. Les acheteurs peuvent 

rencontrer une connexion limitée entre l'appareil et le logiciel ; les LED peuvent être un peu plus sombres 

qu'auparavant, ce qui attire également l'attention des propriétaires sur la nécessité de vérifier l'appareil. 

Veuillez signaler le problème au vendeur ou au Bureau de l'Intérieur de Budapest :  

(https://www.scio-eductor.com/contacts/brokers ou info@scio-eductor.com) 

 

Partie 6.5 - Détachement du réseau d'approvisionnement 
L'outil de détachement peut être le connecteur de l'appareil ou la fiche détachable.  

Le positionnement du dispositif doit permettre l'utilisation aisée de l'outil de détachement. 

Dans ce cas, la déconnexion de l'appareil doit être effectuée en retirant le connecteur USB de la prise de 

l'ordinateur. 

 

Partie 6.6 - Procédure de désactivation 

Le fonctionnement de l'appareil peut être interrompu en toute sécurité en le débranchant de l'alimentation 

électrique, par exemple en retirant le câble USB de sa prise. 

 

 

 

 

 

Partie 7 - Droits d'auteur 
Tous les droits sont réservés, quelle que soit la source d'achat. Aucune partie de l'appareil ne doit être copiée 

et les données stockées ne doivent pas être transmises sous quelque forme que ce soit, en partie ou en 

totalité, sans l'accord écrit préalable de Mandelay Kft, alias le fabricant. 

 

https://www.scio-eductor.com/contacts/brokers
mailto:info@scio-eductor.com
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Partie 8. - Données 
Aucune donnée ne peut être considérée comme un substitut ou un remplacement des prescriptions de toute 

expertise médicale. Le respect des instructions médicales données par un médecin est indispensable. 

L'appareil peut être utilisé par un technicien ou un professionnel formé au biofeedback. 

 

Partie 9. - La brève histoire du biofeedback 
Depuis longtemps, la médecine moderne mesure avec succès l'activité électrique du corps humain. Grâce à 

l'ECG, l'EEG ou l'EMG, les activités électriques du cœur, du cortex ou des muscles squelettiques ne sont plus 

un secret. Les diagnostics fonctionnant selon le principe du biofeedback reposent sur des bases similaires, 

mais dans ce cas, le travail n'est pas effectué par une seule machine : les diagnostics et les harmonisations 

réussis nécessitent également une intervention humaine. 

Lors de la relaxation par biofeedback, des capteurs fixés sur notre corps sont capables de mesurer les 

fonctions clés de notre organisme biologique. L'objectif du biofeedback est de nous aider à mieux 

comprendre le fonctionnement de notre corps. Ces informations sont très utiles, car elles nous permettent 

de garder le contrôle sur certaines fonctions corporelles qui nous appartiennent. En apprenant la technologie 

appropriée, nous pouvons apprendre comment le corps humain réagit à certains facteurs de stress et stimuli 

et comment nous sommes capables de nous défendre délibérément. 

Reconnaissance de l'importance du biofeedback 

La méthode du biofeedback a pu percer parce que le lien entre l'électricité et la biologie, c'est-à-dire les 

organismes vivants, a été reconnu. Cette reconnaissance a montré que chaque matériau possède une 

fréquence électrique ou une vibration unique. Parmi les scientifiques, le nom du Dr Reinhard Voll ressort, qui 

a confirmé l'hypothèse selon laquelle certaines caractéristiques des matériaux changent lorsqu'ils sont 

connectés à une énergie électrique de puissance différente. Cette méthode peut également s'avérer efficace 

pour soutenir et renforcer les tissus du corps humain. 

En 1908, Edmund Jacobson a mis au point la technique de relaxation musculaire progressive (1958). 

La recherche sur le conditionnement de la relaxation musculaire a eu lieu il y a 50 ans, et les résultats sont 

encore valables aujourd'hui. Par exemple, la plupart des thérapies de biofeedback utilisent la technique de 

la relaxation régulière. Le système de Jacobson a profondément changé avec le temps, mais ses idées et ses 

méthodes de recherche sont utilisées par de nombreux cliniciens contemporains. 

Il est important de mentionner le nom de McGuigan, qui a été le premier à utiliser un certain type d'ingénierie 

médicale et d'instrument thérapeutique pour obtenir un retour d'information sur les réactions 

physiologiques. McGuigan (Jacobson et McGuigan, 1978) a utilisé un prototype des instruments modernes 

de biofeedback. Dans cette procédure, un observateur utilisant un oscilloscope détermine la tension du 

muscle étirant le bras inférieur. Plus tard, Wolpe (1973) a modifié la technique de Jacobson et a popularisé 

sa version dans le cadre de la technique de libération émotionnelle systématique. 

En 1958, Kamiya (1969) a commencé à étudier les changements de conscience manifestés par des sujets 

humains parallèlement aux changements du rythme alpha de l'EEG. Il a élaboré une tâche dans laquelle une 

cloche sonnait régulièrement et le sujet devait indiquer s'il percevait la libération d'ondes alpha de l'EEG juste 

avant que la cloche ne sonne. Nombreux sont ceux qui ont pu apprendre à accomplir cette tâche, ce qui leur 

a permis d'acquérir la compétence nécessaire pour réguler les ondes alpha de leur cerveau sans le bruit de 
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la cloche. Bien que les premières déclarations des examinateurs d'ondes alpha aient été excessives, Kamiya 

et ses collègues ont poursuivi leurs recherches, ce qui a permis de développer des méthodes cliniques plus 

efficaces. En raison de l'imprévisibilité des résultats, l'utilité clinique de la formation à la création de rythmes 

alpha EEG reste problématique (Miller, 1974). 

Le biofeedback en tant que technique thérapeutique a été utilisé dans plusieurs domaines dès les années 

1970, par exemple pour les troubles psychologiques, les problèmes gastro-intestinaux causés par une 

maladie de vasoconstriction ou pour les maux de tête dus à la tension musculaire. 

La technique du feedback permet de traiter les maux de tête causés par une contraction musculaire. Les 

clients ont appris par des entraînements EMG à réduire la tension dans leur muscle frontal (front). Ces 

procédures ont été utilisées pour diminuer la contraction des vaisseaux sanguins, et en même temps, une 

autre technique a été utilisée pour augmenter les contractions musculaires. 

Ancoli et Kamiya (1978) ont examiné plusieurs domaines problématiques en rapport avec le biofeedback 

EEG. Par exemple, l'une des questions non résolues était de savoir si l'augmentation enregistrée de l'alpha 

de l'EEG était le résultat de la diminution de la réaction visuelle et oculomotrice, ou non. Ancoli et Kamiya 

ont examiné 45 études différentes sur le biofeedback EEG entre 1968 et 1976 et sont arrivés à la conclusion 

que la plupart d'entre elles présentaient des lacunes méthodologiques. Selon eux, de nombreux résultats 

négatifs ont été obtenus en raison de la brièveté des résultats de l'étude et de l'inadéquation des conditions 

des expériences. Ils ont suggéré aux universitaires de mettre en œuvre à l'avenir au moins 4 examens sur un 

sujet, ce qui signifie un développement quantitatif, et de mettre en œuvre des examens expérimentaux sur 

la base d'un retour d'information continu, pendant au moins 10 minutes. 

L'un des domaines intéressants de leurs examens était la validation empirique du conditionnement opérant 

des muscles viscéraux ou involontaires. Depuis 1938, lorsque Skinner n'a pas pu prouver le conditionnement 

opérant de la réaction vasoconstrictrice, les chercheurs se sont intéressés à ces domaines de la discipline. 

Neal Miller et ses collègues (feu Leo DiCara) participaient principalement à la recherche sur le 

conditionnement autonome instrumental des animaux depuis des années. En 1968, DiCara et Miller ont 

observé que des rats de laboratoire étaient capables d'apprendre à échapper à un choc en réduisant leur 

propre rythme cardiaque. Miller a tenté de reproduire ces résultats l'année suivante, en vain. Mais à la même 

époque, d'autres chercheurs ont montré que le conditionnement viscéral pouvait être mis en évidence chez 

l'homme par l'utilisation de techniques de rétroaction (Miller et Dworkin, 1974). 

Indépendamment du fait que les découvertes initiales de Miller se sont avérées artificiellement provoquées 

au milieu des interactions complexes changeantes, celles-ci sont restées indéfinies par la suite. 

Incontestablement, ses premières publications sur le conditionnement viscéral des animaux ont largement 

inspiré d'autres chercheurs à entreprendre des recherches similaires sur l'homme, ce qui leur a permis de 

mettre au point des techniques de biofeedback plus raffinées. 

Le moins connu H. D. Kimmel (1960) a consacré des années à la recherche sur le conditionnement 

instrumental du système nerveux végétatif humain. Les résultats des expériences précédentes sur les 

réactions galvaniques de la peau (RGS) ont incité Kimmel et ses étudiants à poursuivre les expériences et ils 

ont découvert que les RGS des sujets pouvaient être régulés par des parfums agréables. Kimmel (1974) a 

résumé les recherches menées jusqu'en 1967. Parmi celles-ci, on compte 16 études sur le RSG, cinq sur le 

rythme cardiaque et trois sur les réactions vasomotrices. Toutes les conclusions de ces études soutiennent 

l'idée que le SNA peut être influencé par le conditionnement opérant. 



 Mandelay Q9 - Manuel d'utilisation Clasp 64 16.05.2022 

Ce manuel de l'utilisateur est un document officiel préparé par Mandelay Kft, le fabricant du Mandelay Q9, afin d'assurer le bon fonctionnement de 

l'appareil. Dans le cadre du processus d'autorisation, la version hongroise du manuel est considérée comme normative, tandis que des traductions 

officielles sont disponibles dans d'autres langues. Pour toute autre question, veuillez écrire à l'adresse électronique suivante : info@scio-

eductor.com 

27/64 

Katkin et Murray (1968) ont contesté ces résultats et affirmé qu'ils étaient dus uniquement aux agents 

musculo-squelettiques et qu'ils produisaient des résultats positifs même après. Par exemple, Lang et 

Melamed (1969) ont pu traiter un enfant de 9 mois qui souffrait de vomissements ruminatifs. Par ailleurs, 

Frezza et Hollandia (1971) ont souligné que la salinisation humaine ne peut pas être contrôlée de manière 

instrumentale. 

Par la suite, la procédure de biofeedback a été utilisée pour des problèmes cliniques. En 1973, deux 

procédures thérapeutiques innovantes ont été mises au point, qui sont largement utilisées aujourd'hui avec 

certaines améliorations techniques. Elmer et Alyce Green (1977) ont élaboré un protocole clinique pour créer 

un feedback thermique. Ils ont déduit l'ampleur de la vasodilatation (anévrisme) à partir de la température 

de la peau périphérique et ont combiné le retour d'information sur la température de la peau avec le 

"Training Autogène" de Schultz et Luthe (1969). Sargent, Green et Walters (1972) ont appliqué le biofeedback 

de température au traitement de la migraine. Les clients devaient augmenter la température de leurs doigts 

(vasodilatation) et diminuer celle de leur front (vasoconstriction). Près de 75 % des sujets ont pu réduire la 

durée et l'intensité de leurs crises de migraine. Des études ultérieures ont pu renforcer ces résultats. 

Alors que Sargent, Green et Walters ont développé leur thérapie pour le traitement de la migraine, Thomas 

Budzynski (1973) et ses collègues de l'Université du Colorado ont élaboré une technique de feedback pour le 

traitement des maux de tête par contraction musculaire (tension). Les clients apprenaient par des 

entraînements EMG à diminuer la tension de leur muscle frontal (front). Les résultats ont montré qu'en 

moyenne, la tension a chuté de 10 à 3,5 micro-Volts dans les muscles, et l'intensité des maux de tête a 

diminué progressivement au cours de la période de formation de 16 semaines. Deux groupes de contrôle 

dont les membres souffraient de maux de tête ont participé à l'expérience : l'un de ces groupes a reçu un 

"faux" retour d'information ou pseudo-retour d'information, et l'autre n'a reçu aucun retour d'information. 

Aucun membre de ces groupes de contrôle ne s'est amélioré dans une mesure comparable à celle que les 

membres du groupe de thérapie EMG ont pu atteindre. Depuis lors, des résultats mitigés ont été obtenus sur 

l'efficacité du biofeedback EMG par rapport à l'efficacité des méthodes de relaxation simples. 

Dans les études cliniques examinées jusqu'à présent, le feedback était utilisé pour diminuer la contraction 

des muscles et des vaisseaux sanguins ("vigilance physiologique") ; en même temps, la méthode utilisée pour 

augmenter la contraction musculaire (une sorte d'entraînement par biofeedback EMG) existait depuis près 

de 25 ans. Les premières études de John Basmajian (1979), publiées pour la première fois dans la revue 

1963, indiquaient déjà que les clients étaient capables d'intensifier le fonctionnement d'une unité motrice 

avec l'utilisation d'un biofeedback EMG. Plus tôt encore, Marinacci et Horande (1960) ont montré que le 

feedback EMG pouvait être utilisé pour améliorer la fonction neuromusculaire dans le cas de plusieurs 

anomalies. Basmajian et ses collègues ont conçu des appareils de biofeedback spécialement structurés 

utilisés en rééducation, par exemple un appareil de rétroaction EMG miniature. Ils ont utilisé ces instruments 

contre différents types de maladies, y compris les maladies spastiques. Il n'y a pas de différences significatives 

entre les appareils EMG utilisés pour la rééducation ou le traitement de maladies psychophysiologiques. 

L'objectif des unités de biofeedback utilisées pour la rééducation est de transférer des informations sur les 

unités motrices uniques ou sur le fonctionnement d'un certain muscle. La plupart des unités EMG utilisées 

pour intensifier la relaxation, en revanche, résument les informations bioélectroniques concernant un groupe 

de muscles. Le retour d'information qui en résulte dans ce dernier cas est un peu moins concret. 

Avant 1970, les techniques de biofeedback ont fait l'objet de relativement peu d'études. Depuis lors, 

plusieurs centaines d'études ont été organisées, et la quantité de données est tout simplement merveilleuse. 

C'est pourquoi des groupes de travail BSA ont été créés afin de recenser la littérature existante et de résumer 
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l'état actuel du biofeedback utilisé dans plusieurs domaines : troubles psychophysiologiques (Fotopoulos et 

Sunderland, 1978), problèmes gastro-intestinaux (Whitehead, 1978), maladies de vasoconstriction (Taub et 

Stroebel, 1978), tension musculaire, maux de tête (Budzynski, 1978) et autres. 

Du point de vue du biofeedback, une autre découverte importante a été faite par Winfried Otto Schumann, 

qui s'est rendu compte qu'une vibration de fréquence extrêmement basse est perceptible et mesurable sur 

toute la Terre. La fréquence de cette vibration correspond à la fréquence de certaines ondes du cerveau 

humain qui apparaissent à la frontière du sommeil et de l'éveil. 

Ces ondes dites de Schumann forment un champ magnétique de force qui peut être contrôlé afin de surveiller 

notre état de santé. L'essence de cette technologie est de renforcer les ondes harmoniques qui montrent la 

santé et de mettre fin aux ondes discordantes qui causent différents problèmes dans le corps. 

En 1989, Nelson a suggéré et prouvé que le biofeedback ne devait pas nécessairement être considéré comme 

une procédure uniquement consciente ou orale. Par biofeedback, le corps humain, avec l'utilisation 

d'interactions transcutanées produites par l'électricité ou la stimulation du SNC (système nerveux central) 

TVEP (Trans-Dermal Voltammetry Triggered Electric Potential). L'objectif du dispositif de biofeedback était 

de réaliser une interaction transcutanée de biofeedback avec le SNC du client. 

Résumé : dans certaines conditions, les individus peuvent apprendre à contrôler différents processus vitaux 

grâce à l'harmonisation du biofeedback. 

Bases neuro-anatomiques et physiologiques du biofeedback :  

Les neurophysiologistes et les médecins cliniciens savent que le cerveau se comporte comme une sorte 

d'unité globale du système nerveux central et que le fonctionnement de ses composantes influence les 

performances de la plupart des composantes de l'autre côté. Il est clair cependant que certaines zones 

coopèrent entre elles - par le biais de leurs connexions physiologiques - plus étroitement que d'autres zones. 

Les différentes régions ont leur propre rôle et, bien qu'elles puissent être remplacées dans une certaine 

mesure par d'autres régions, ces fonctions fonctionnent plus efficacement si leur rôle est assumé par des 

zones directement dédiées à cette tâche. D'une manière générale, les tâches du cerveau peuvent être 

réparties en trois grands groupes : 

1.   Réception des stimuli (c'est le système sensoriel) 

2.   L'association de stimuli et l'analyse des stimuli entrants 

3.   Produire des réponses motrices à des stimuli ou des réponses végétatives à des stimuli internes et 

externes. 
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Partie 10 - Symboles (EC/765/2008 ; EN ISO 15223-1) 
Description des marquages pouvant figurer sur l'étiquette et la boîte de l'appareil : 

 

Conformité européenne 
Marquage de conformité CE, par lequel le fabricant indique que le dispositif satisfait 
aux exigences formulées dans la législation d'harmonisation de l'UE applicable qui 
prévoit également l'utilisation de ce marquage. 

 

Attention 
Indique que l'utilisateur doit consulter le mode d'emploi pour obtenir des informations 
importantes telles que des avertissements et des précautions qui ne peuvent pas, pour 
diverses raisons, figurer sur le dispositif médical lui-même.  
La variante du symbole ISO 7000, symbole 0434B ("Attention") peut être utilisée. 

 

 Fabricant 

Indique le fabricant du dispositif médical, tel que défini dans les directives européennes 

90/385/CEE, 93/42/CEE et 98/79/CE. 

Ce symbole est accompagné du nom et de l'adresse du fabricant (c'est-à-dire la 

personne qui met le dispositif médical sur le marché), à côté du symbole.  

 

Consulter le mode d'emploi 

Indique la nécessité pour l'utilisateur de consulter le mode d'emploi 

 

Numéro de série  

Indique le numéro de déraillement du fabricant afin de permettre l'identification d'un 

dispositif médical spécifique.  

Ce symbole est accompagné du numéro de série du fabricant. Le numéro de série doit 

être adjacent au symbole. 

 PARTIE APPLIQUÉE, TYPE "BF" : Il s'agit de la classification du courant blindé 

autorisé et de la mise à la terre sûre du courant. 

BF 
"BF" TYPE DE LA PIÈCE APPLIQUÉE :  

Il s'agit de la classification du courant blindé autorisé et de la garantie 

d'une mise à la terre sûre du courant. 

 Symbole de la poubelle à roulettes croisée - un signe commun d'équipement électrique 

et électronique. 

 

Fragile, à manipuler avec précaution 

Indique un dispositif médical qui peut être cassé ou endommagé s'il n'est pas manipulé 

avec précaution. 

 

Protéger de la chaleur et des sources radioactives 

Indique un dispositif médical qui doit être protégé de la chaleur et des sources 

radioactives. 

 
Garder au sec 
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Indique un dispositif médical qui doit être protégé de l'humidité. 

 

Limite de température 

Indique les limites de température auxquelles le dispositif médical peut être exposé en 

toute sécurité.  

Les limites supérieure et inférieure de la température sont indiquées à côté des lignes 

horizontales supérieure et inférieure.  

IP21 
Premier chiffre : protection contre les objets solides et la poussière ; 2 : toucher 
(objets d'un diamètre >12,5 mm) ; Deuxième chiffre : protection contre l'humidité et 
l'eau ; 1 : gouttes d'eau 

 

Limitation de l'humidité 

Indique la plage d'humidité à laquelle le dispositif médical peut être exposé en toute 

sécurité.  

La limitation de l'humidité est indiquée à côté des lignes horizontales supérieure et 

inférieure. 

 

Sur la face inférieure de l'appareil, on peut voir l'étiquette suivante :  

 

Nr. à côté de la marque CE : DNV Product Assurance AS identification 

 

Au verso : 

SN : le numéro de série figurant sur la plaque arrière de l'appareil est écrit dans le format suivant : SNQ 

ddmmyy, où : 

SNQ = numéro de série 

jj/nn = le jour de production 

mm/hh = le mois de production 

aa/éé = les deux derniers chiffres de l'année de fabrication ; par exemple : 20 = 2020 
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xxxx = quatre numéros de série séquentiels de fabrication ; ainsi, l'appareil portant le numéro de série 1234 

a été produit juste avant l'appareil portant le numéro de série 1235 dans le processus de fabrication. 

 

Uniquement dans le but d'être mentionné dans le manuel de l'utilisateur, car il s'agit uniquement de 

recommandations et non d'exigences : 

Pour un fonctionnement et des performances optimales, il est conseillé d'éloigner tous les types d'appareils 

électroniques, tels que les téléphones portables, les radios, les purificateurs d'air électrostatiques et autres 

appareils similaires, au moins à une distance de 1,5 m de cet appareil. De cette manière, l'apparition de 

tensions électriques externes sous forme d'interférences diminue. L'utilisation de l'ordinateur en 

fonctionnement à cette distance est toutefois possible à moins de 1,5 m, mais il est conseillé de déconnecter 

l'ordinateur du réseau sans fil. 

 

Partie 11 - Spécifications des ordinateurs 
Cette partie fournit des informations sur la taille de la mémoire, la vitesse et d'autres exigences du système 

de l'ordinateur à partir duquel l'appareil est utilisé et qui garantissent la meilleure compatibilité avec 

l'appareil. 

• Il est conseillé de consacrer un ordinateur séparé exclusivement au programme.  Sur la base de 

l'expérience, si cela n'est pas possible, il est fortement recommandé de ne pas stocker ou installer 

d'autres logiciels sur cet ordinateur. Nous vous conseillons de n'installer que les programmes 

recommandés et de suivre les instructions intitulées "Préparation de l'ordinateur". 

• Processeur (CPU), accepté : Intel® Core™ i3, i5, i7. 
• Processeur (CPU) non pris en charge : Processeurs AMD ou Celeron 
• Mémoire (RAM) : 8 Go ou plus 
• Carte vidéo : Intel HD 3000 ou mieux, minimum 256 Mo de RAM vidéo 
• Stockage (disque dur, disque) : 30 Go d'espace libre disponible, un seul espace de stockage 

au maximum 
• Le stockage (disque dur, disque) n'est pas pris en charge : RAID, SCSI,  
• Résolution : Résolution d'affichage 1920 x 1080, Full HD ou meilleure ; taille : 15,6 cm². 
• Système d'exploitation pris en charge pour le logiciel ; veuillez utiliser Windows® 10/11 avec 

la dernière mise à jour. 
• Système d'exploitation inapproprié : Windows XP, Vista, ou Windows 7 -8  
• Protection contre les virus : ESET Smart Security, ESET NOD32 Antivirus, Kaspersky 
• L'activation nécessite une connexion internet 
• Ports USB :  
• MANDELAY Q9 : interface USB 2.0 
• Les produits Apple ne sont pas pris en charge ! 

 
NOTE : En raison de l'évolution constante du secteur des technologies de l'information, les données ci-dessus 

peuvent être modifiées sans préavis. 
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Partie 12 - Préparation de l'ordinateur pour le dispositif "Clasp64 
Nous vous conseillons de suivre les étapes ci-dessous, avant l'installation du logiciel. 

1.   Nettoyer le menu "Démarrage" : Allez à l'élément de menu Programme de démarrage du menu de 

démarrage et supprimez tous les programmes et applications qui s'y trouvent. Pour ce faire, cliquez sur le 

bouton droit de la souris, puis sélectionnez l'option Supprimer. 

2.   Il est conseillé de ne conserver que des raccourcis sur le Bureau, chacun ayant une petite flèche dans son 

coin inférieur gauche. Tous les autres documents doivent être stockés dans le dossier Documents.  Si possible, 

ne conservez sur le Bureau que les raccourcis des applications les plus fréquemment utilisées.   

3.   Ajustement de l'écran : Si vous utilisez Windows 7, Windows 8 ou Windows 10, allez dans Bureau/bouton 

droit de la souris, puis cliquez sur l'option Personnalisation (dans Windows 7, l'option Paramètres apparaît 

immédiatement), puis cliquez sur l'élément Paramètres d'affichage.  Réglez la résolution de l'écran sur 

1920x1080 pixels, ou sur la résolution la plus élevée possible, que l'écran est capable d'afficher. Réglage de 

la consommation d'énergie : Réglez l'économiseur d'écran sur la valeur "Aucun", puis cliquez sur le bouton 

Alimentation et réglez la valeur sur zéro (0). 

4.   Videz la corbeille et redémarrez l'ordinateur.  

Clause de non-responsabilité : Ce document n'est fourni qu'à titre de référence. Le fabricant ne peut être 

tenu responsable des pertes de données ou de tout autre type de pertes engendrées par l'application de ces 

instructions ou qui auraient pu être engendrées par l'application de ces instructions. En cas d'urgence, 

demandez l'aide de l'administrateur ou d'un professionnel de l'informatique. 

 

 

 

 

 

 

 



 Mandelay Q9 - Manuel d'utilisation Clasp 64 16.05.2022 

Ce manuel de l'utilisateur est un document officiel préparé par Mandelay Kft, le fabricant du Mandelay Q9, afin d'assurer le bon fonctionnement de 

l'appareil. Dans le cadre du processus d'autorisation, la version hongroise du manuel est considérée comme normative, tandis que des traductions 

officielles sont disponibles dans d'autres langues. Pour toute autre question, veuillez écrire à l'adresse électronique suivante : info@scio-

eductor.com 

33/64 

 

 

 

 

 

 

 

 

Partie 13 - Procédure d'installation et d'activation  
Avant de démarrer le programme, veuillez lire attentivement les paragraphes ci-dessous. La dernière version 

du programme est toujours disponible sur la page web www.scio-eductor.com. Ces instructions sont 

expressément liées à la dernière version. En outre, de nombreuses vidéos sont disponibles sur les chaînes 

YouTube concernant l'installation et l'activation.  

Déballez soigneusement l'emballage et vérifiez son contenu. L'emballage a été spécialement conçu pour 

assurer une protection optimale de l'appareil et de ses accessoires pendant le transport ; toutefois, si une 

partie est endommagée ou manquante, n'utilisez pas l'appareil et contactez votre représentant. Conservez 

l'emballage d'origine en vue d'un éventuel retour de l'appareil, si des événements imprévus surviennent et 

nécessitent sa réparation ou son entretien. 

 

A l'intérieur de la boîte, vous trouverez les éléments suivants : 

Dispositif Mandelay Q9   1 pièce 

Harnais pour les membres 1 ensemble 

Harnais frontal 1 pièce 

Câble USB-à-USB (connexion avec un ordinateur portable)  1 pièce 

Pendrive (Manuel de l'utilisateur, logiciel, ...)  1 pièce 

Dossier (lettre de bienvenue, carte de garantie, liste de contrôle, déclaration de 

conformité UE)  

1 pièce 

Sac d'ordinateur portable  1 pièce 

 

Il n'est pas nécessaire de nettoyer l'appareil et ses accessoires avant la première utilisation, car l'emballage 

d'origine les protège, et il n'est pas nécessaire de les stériliser.  

L'appareil se connecte à votre ordinateur par l'intermédiaire d'un câble USB à USB. 
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L'appareil est portable ; il peut être placé à proximité de la zone de traitement (par exemple, il peut être 

placé sur une table). 

Avant de déplacer l'appareil, assurez-vous que les conditions suivantes sont remplies : 

• L'appareil est éteint ; 

• Tous les accessoires et câbles sont déconnectés ; 

• Si l'appareil est placé sur une table ou un autre support, assurez-vous qu'ils sont fixes et ne sont pas 
soumis à des chocs, des vibrations ou d'autres mouvements incontrôlés (voir partie 5). 

 

Partie 13.1 - Activation en ligne 
Dans le but de fournir un service complet à nos clients, nous avons créé un service d'activation en ligne 7/24. 

Veuillez suivre les instructions ci-dessous et, en cas de problème, contactez le vendeur pour obtenir des 

conseils supplémentaires. 

1.   Veuillez vous inscrire sur la page web suivante : www.scio-eductor.com - En cliquant sur le bouton Sign 

up ! 

2.   Lancez le programme Clasp 64, cliquez sur le bouton "Continuer", puis sur le bouton "Mot de passe" et 

remplissez les champs "Nom" et "Pays". Cliquez sur le bouton "J'accepte tous les termes et je sauvegarde". 

Cliquez sur le bouton 'Fermer' pour faire apparaître le support d'installation de l'appareil de biofeedback. 

Cliquez sur 'Activation'.  

3.   Inscrivez dans la fenêtre d'activation votre nom d'utilisateur et votre mot de passe correspondant à votre 

abonnement à scio-eductor.com, puis cliquez sur le bouton "Envoyer au serveur". 

4. Lorsque le message "Votre ordinateur est activé. Félicitations" apparaît, cliquez sur OK. 

5.   Lorsque le message "Vous avez introduit le bon code" apparaît, cliquez sur OK. 

6. Le fermoir 64 se ferme, ce qui marque la fin du processus d'activation. Le programme est prêt à être utilisé. 

Si vous avez des questions ou des préoccupations, veuillez écrire à l'adresse électronique support@scio-

eductor.com. 

 

Partie 13.2 - Installation 
1.   Allumez votre ordinateur, puis vérifiez si vous êtes présent sur le "Bureau Windows" et si aucun autre 

programme n'est actif. 

Si vous utilisez Windows 7, il est nécessaire de désactiver l'UAC (User Account Control). Veuillez suivre les 

étapes suivantes : 

a.   Allez dans le Panneau de configuration et cliquez deux fois sur Compte d'utilisateur en vue classique ou 

en vue Vista, puis sur Compte d'utilisateur et sécurité familiale, où vous avez choisi l'élément Comptes 

d'utilisateur. Dans les deux cas, vous trouverez une option pour Désactiver ou Inverser le contrôle de compte 

d'utilisateur. Cliquez dessus. Dans la fenêtre qui s'ouvre, vous trouverez une case avec le texte : "Contrôle de 

compte d'utilisateur (UAC) pour aider à protéger votre ordinateur", dans laquelle vous devez supprimer la 

coche.  

http://www.scio-eductor.com/
mailto:support@scio-eductor.com
mailto:support@scio-eductor.com
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NOTE : Le contrôle de compte d'utilisateur doit être désactivé afin d'assurer la stabilité du programme, même 

pendant l'installation du logiciel Clasp 64. 

b.   Redémarrez votre ordinateur, puis attendez que le système soit prêt à fonctionner. 

2.   Le logiciel peut être installé à partir de deux endroits : a : Avec l'aide du Mandelay_downloader, b : Avec 

Pendrive. 

R : Lancez Mandelay_downloader et identifiez-vous avec le nom d'utilisateur de scio-eductor.com, puis 

cliquez sur l'image du programme que vous souhaitez installer. 

B : Insérez la clé USB contenant le logiciel Clasp 64 dans le port USB de votre ordinateur et recherchez le 

programme d'installation du logiciel Clasp 64, puis lancez le fichier setup.exe. 

3.   Sélectionnez l'option "J'accepte l'accord", puis suivez les instructions de l'assistant d'installation. 

4.   Dans la deuxième fenêtre de l'assistant d'installation, cliquez sur le bouton "Suivant". 

5.   La fenêtre suivante affiche le nom du logiciel tel qu'il apparaîtra dans le menu Démarrer. Cliquez sur 

"Installer". 

6.   Après l'installation, un nouvel assistant d'installation apparaît pour installer Borland Database Engine. 
Suivez les instructions de l'assistant d'installation. Pour démarrer l'installation, cliquez quatre fois sur le 
bouton Suivant puis sur le bouton Installer. (Le programme d'installation ajustera tout automatiquement, 
c'est pourquoi nous vous demandons de ne rien changer). Pour terminer l'installation, cliquez sur le bouton 
Finish. 
 
7. Sur l'écran suivant, la fenêtre d'installation du DivX Codec Setup apparaît automatiquement. Cliquez cinq 

fois sur le bouton Next (NE PAS changer les bibliothèques), puis dans la fenêtre suivante, cliquez sur le bouton 

Yes par lequel vous acceptez l'accord de licence et commencez le processus d'installation. Pour terminer 

l'installation, cliquez sur le bouton Fermer.  

8. La fenêtre de sélection du type d'interface apparaît alors. Choisissez l'appareil approprié dans les photos, 

puis entrez son numéro de série dans le champ ci-dessous. Cliquez sur OK. 

9. Le programme d'installation suivant, et en même temps le dernier, est un programme d'installation 
générale de pilotes. Pour commencer l'installation, cliquez sur le bouton Suivant et dans la fenêtre pop-up 
suivante, cliquez sur le bouton Installer, puis sur le bouton Terminer. 
 
10.   Pour terminer la procédure d'installation, cliquez sur le bouton Terminer. 
 
 

Partie 14 - Programmes requis par l'ordinateur 
Cette partie décrit les programmes à installer sur le système d'exploitation. Vous pouvez les télécharger avant 

et après l'installation du logiciel. Certains composants sont contenus dans l'installation. 

1.  Programmes nécessaires 

• DivX Player et DivX Codec : contenus dans l'installation  

• Microsoft Word. Cela est nécessaire pour l'affichage des nombreuses informations écrites. Il 

existe des programmes qui vous guideront à travers le programme. 
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• Navigateur web. Ceci est nécessaire pour le processus d'activation en ligne. 

• Adobe Reader DC ou une version plus récente. Cette application est nécessaire pour la 

lecture des documents inclus dans le logiciel. La version gratuite peut être téléchargée à 

partir de : www.adobe.com 

2.  Il n'est pas indispensable, mais utile : 

• Microsoft Office, outre "Word" (traitement de texte), contient également "Access" 

(gestionnaire de base de données), "Excel" (feuille de calcul) et "PowerPoint" (outil de 

présentation). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Partie 15 - Instructions pour l'installation de câbles USB et USB 
Notez que l'appareil ne nécessite pas de source d'alimentation externe, car il est alimenté directement par 

l'ordinateur. 

N'oubliez pas que le câble de connexion USB approprié mesure au minimum 1,8 m et au maximum 2 m de 

long. Un câble USB plus long peut réduire la stabilité de la communication entre l'ordinateur portable de 

l'opérateur et l'appareil, ce qui peut entraîner des blocages et des perturbations de l'opération. 

Si vous avez installé le programme "Clasp 64" à partir de la clé USB, veuillez suivre les étapes ci-dessous pour 

installer le nouveau dispositif : 

1.   Branchez la prise USB dans l'appareil 

2.   Connecter le câble USB. (C'est à ce stade que la connexion du boîtier d'interface est nécessaire). 

3.   L'assistant d'installation de matériel vous propose l'appareil à installer dans la fenêtre de dialogue qui 

s'affiche. 
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4.   Une boîte de dialogue s'ouvre pour vous demander si vous souhaitez vous connecter à Internet. 

Sélectionnez la dernière option : "Non, pas cette fois". Le bouton "Suivant >" devient actif. Cliquez dessus. 

5.   La boîte de dialogue "Assistant nouveau matériel détecté" s'ouvre. Sélectionnez "Installer le logiciel 

automatiquement (recommandé)". Cliquez sur le bouton "Suivant >". 

6.   Une autre boîte de dialogue apparaît, qui indique que le programme n'est pas 

un produit "Microsoft". Cliquez sur le bouton "Continuer". 

7.   Une fois la procédure d'installation terminée, cliquez sur le bouton "Terminer". 

8.   La boîte de dialogue "Assistant d'installation du matériel" apparaît à nouveau. Veuillez répéter la 

procédure. 

9.   Dans la barre des tâches de Windows, le message "Votre nouveau matériel est installé et prêt à être 

utilisé" s'affiche. 

Le message "utilisation" s'affiche. 

Passez à l'étape suivante : "Ajustement du port". 

Si vous avez installé le programme 'Clasp 64' téléchargeable sur internet, veuillez suivre les étapes ci-dessous 

pour installer le nouveau dispositif : 

1.   Connecter le câble USB. (C'est à ce stade que la connexion de l'appareil est nécessaire). 

2.   L'assistant d'installation de matériel vous propose l'appareil à installer dans la fenêtre de dialogue qui 

s'affiche. 

3.   Une boîte de dialogue s'ouvre pour vous demander si vous souhaitez vous connecter à Internet. 

Sélectionnez la dernière option : "Non, pas cette fois". Le bouton "Suivant >" devient actif. Cliquez dessus. 

4.   L'assistant de recherche de nouveau matériel 

 s'ouvre. Sélectionnez "Installer à partir d'une liste ou d'un emplacementspécifique (avancé)", puis cliquez 

sur le bouton "Suivant >". 

5.   Sélectionnez l'option "parcourir" et recherchez le dossier dans lequel vous avez installé le logiciel. 

Logiciel 'Clasp 64'. Sélectionnez le dossier USB Drive. Cliquez sur OK, puis sur 'Next >'. 

6.   Une autre boîte de dialogue apparaît, qui indique que le programme n'est pas 

un produit "Microsoft". Cliquez sur le bouton "Continuer". 

7.   Une fois la procédure d'installation terminée, cliquez sur le bouton "Terminer". 

8.   La boîte de dialogue "Assistant d'installation du matériel" apparaît à nouveau. Veuillez répéter la 

procédure. 

9.   Dans la barre des tâches de Windows, le message "Votre nouveau matériel est installé et prêt à être 

utilisé" s'affiche. 

Le message "utilisation" s'affiche. 

Passez à l'étape suivante : "Ajustement du port". 
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Partie 16 - Ajustement du port 
Suivez les étapes ci-dessous qui vous aideront à configurer le port : 

1.   Sur le bureau de "Windows 7" ou "Windows 8", cliquez sur Ma machine avec le bouton droit de la souris. 

2.   Sélectionnez : Propriétés. 

3.   Sélectionnez Matériel. 

4.   Sélectionnez Gestionnaire de périphériques. 

5.   Sélectionnez "Ports". 
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6.   Cliquez avec le bouton droit de la souris sur le port sur lequel le câble a été installé, par exemple "USB 

Serial". 

Port (COM XX)". 

7.   Sélectionnez Propriétés. 

8.   Sélectionnez Port Settings. 

9.   Sélectionnez "Spécial". 

10. Réglez le "numéro de port COM" sur "COM 1". 

11. Cliquez sur "OK" dans chaque fenêtre jusqu'à ce que vous reveniez au bureau. 

12. Allez dans le Gestionnaire de périphériques pour vérifier si les changements sont apparus ou non, par 

exemple "Port série USB (COM 1)". 

13. Branchez toujours le câble dans la même prise USB que vous venez de régler. 

14. Parfois, il peut sembler que le port COM 1 est utilisé, alors qu'en réalité il n'est même pas connecté. Dans 

ce cas, sélectionnez le port, puis cliquez sur "OK". Le message suivant s'affiche : Ce nom de COM est utilisé 

par un autre appareil (par exemple, un autre port ou un modem). (Si vous utilisez les mêmes noms pour des 

choses différentes, cela peut conduire à l'indisponibilité de vos appareils et à des changements dans les 

paramètres). Ne tenez pas compte du message et cliquez sur l'option "Oui". 

 

 - Parfois, l'ordinateur doit être redémarré pour que les modifications apportées aux paramètres du 

port soient prises en compte. 

 - Vous avez la possibilité de configurer l'appareil pour qu'il utilise toutes les prises USB disponibles et, 

dans ce cas, vous n'avez PAS à vous rappeler quel est le port qui reçoit l'appareil en fonction de vos 

réglages précédents. 

 

 

 

 

Partie 17 - Démarrage 
L'appareil et le logiciel forment un système très complexe et il faut du temps pour le comprendre dans son 

ensemble. Vous trouverez ci-dessous quelques suggestions pour commencer, réparties dans les sections 

suivantes : 

• Perspectives de démarrage du programme 

• Navigation 

• Pratiquer les éléments clés 

• Principes de base des clients 

• Navigation 
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Partie 17.1 - Perspectives de démarrage du programme 
Il est suggéré de se rappeler que les avantages offerts par l'appareil sont attribuables aux développements 

de la science et de la technologie. Il est important d'utiliser l'ordinateur confortablement et de naviguer dans 

le logiciel. Pour utiliser l'appareil avec succès, nous vous suggérons de suivre les étapes suivantes : 

• Si vous manquez d'expérience en informatique, nous vous recommandons de suivre un cours organisé 

localement pour apprendre à utiliser Windows. L'utilisation des ordinateurs n'est pas difficile à 

apprendre, mais ce que vous ne savez pas peut parfois apparaître comme quelque chose d'effrayant. 

Le temps que vous consacrerez à l'apprentissage de Windows sera extrêmement utile, car il accélérera 

l'utilisation du programme. 

• Apprendre à naviguer dans le programme. 

• Pratiquez, pratiquez, pratiquez ! 

•  Profitez de la possibilité d'apprendre en ligne depuis votre domicile et d'utiliser de nombreuses 

sources indépendantes. 

• Participez à des cours et à des conférences, dont vous pouvez obtenir des informations sur cette page 

web : conference.scio-eductor.com 

• Il n'y a pas d'apprentissage qui puisse remplacer la pratique dans la réalité. 

• Nos représentants ont le droit d'utiliser notre manuel de formation et d'y ajouter leur propre 

expérience pour soutenir votre processus d'apprentissage. Cependant, ce manuel de l'utilisateur est 

le manuel de plus haut niveau du fabricant, qui sera toujours proposé aux utilisateurs comme notre 

source d'information officielle. 

 

Partie 17.2 - Navigation 
Quelques suggestions ont été faites pour aider à la compréhension des principes de base de la navigation : 

- Lors des premiers pas, la navigation est au centre des préoccupations  

- Ne pas passer des heures avec l'appareil - un esprit peut être totalement rempli par trop d'informations, 

indépendamment de la façon dont les idées sont maintenant obsédées. 

 - Vous pouvez apprendre à utiliser le logiciel sans avoir à connecter qui que ce soit aux harnais. 

 

Partie 17.3 - Pratiquer les éléments clés 
Il est conseillé de prendre un peu de temps pour s'entraîner aux éléments clés du programme. Dès que vous 

aurez acquis suffisamment d'expérience pour naviguer confortablement, vous pourrez continuer à utiliser 

l'appareil. 

- Ouverture du programme 

- Écran du mot de passe 

- Démographie : mode de vie 

- Calibrage 

https://conference.scio-eductor.com/
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- Tests : trouver le point de mire : Sujets 

- Le premier niveau d'équilibre du stress général 

- Le deuxième niveau de l'équilibre du stress 

- Le troisième niveau de l'équilibre du stress : Se concentrer sur des domaines particuliers 

 

Partie 17.4 - Principes de base concernant les clients 
Voici quelques principes que vous devez garder à l'esprit lorsque vous rencontrez des clients. 

1. Veuillez toujours remplir le champ Démographie. Les types de relaxations énergétiques fonctionnent 

beaucoup mieux avec le soutien offert au style ou au mode de vie. Jouez avec les chiffres et redessinez 

le SOC afin de pouvoir montrer au client les domaines dans lesquels des changements sont nécessaires 

et de pouvoir ramener la valeur du SOC entre 100 et 50. Aider le client à déterminer ses propres 

objectifs. 

2.  Calibrage rapide. 

3. Plus n'est pas nécessairement mieux : passez environ 50 minutes avec le client. Mais soyez résilient et 

utilisez vos compétences intuitives et les interactions avec votre client pour décider, en fin de compte, 

ce qui est le mieux pour votre client. 

4.  Temps de travail suggéré : 

Fonctionnement par  étapes      Chronométrage 

1.  démographie et instructions sur les attentes  7 minutes 

2.  étalonnage       2 minutes 

3.  tests et rapports      6 minutes 

4.  soutien à la réadaptation pour soulager le stress   20 minutes 

5. Différentes instructions multimédias de biofeedback  5-10 minutes 

6.  discuter avec le client des changements intervenus dans son mode de vie et lui poser des 

questions ; lui apporter le soutien nécessaire       5-10 

minutes 

Convenir de l'objectif ou des objectifs de la prochaine visite TEMPS TOTAL 50 minutes 

 

 

Partie 17.5 - Suivi 
Nous suggérons d'appliquer ces intervalles au cas par cas. C'est à vous de décider ce qui vous convient le 

mieux, à vous et au client. 
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Vous pouvez vous entraîner à l'utilisation du logiciel avec des Clients fictifs jusqu'à ce que vous vous habituiez 

à l'harmonisation d'un individu réel. 

Pour montrer et atténuer le stress chez les clients, nous suggérons une harmonisation hebdomadaire de 50 

minutes. Pendant les procédures d'harmonisation, vous pouvez vous concentrer sur les opportunités de base, 

comme indiqué dans la liste ci-dessus des "Principes de base des clients". 

Vous pouvez autoriser des visites dans les cas de stress aigu Clients 2 ou 3 fois par semaine, mais le temps 

maximum que vous consacrez à l'harmonisation devrait être de 50 minutes dans des cas similaires 

également. 

Pour les clients souffrant de stress chronique, nous proposons une thérapie d'harmonisation de 6 semaines, 

conformément aux instructions de l'acupuncture : une fois par semaine, puis contrôle. Le temps consacré à 

l'harmonisation devrait être de max. 50 minutes. 

Discutez avec chaque client des changements à apporter à son mode de vie, et vous pouvez vous mettre 

d'accord avec lui, par exemple dans le cadre de ces opportunités complémentaires.  

 
- des programmes de formation,  

- des méthodes de soulagement du stress,  

- yoga,  

- la perte de poids,  

- la réduction du tabagisme,  

- la rééducation musculaire,  

- la sélection d'un régime alimentaire,  

Ce qu'il faut choisir et ce qu'il faut éviter ; dire non aux médicaments, éradiquer la dépendance ; et guérir le 

corps par des moyens naturels. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Partie 18 - Conseils utiles 
Les conseils suivants vous aideront à résoudre certains problèmes liés à l'utilisation de l'appareil. 
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Partie 18.1 - Accès aux fonctions 
Il existe de nombreuses méthodes pour démarrer et arrêter l'appareil : 

- Boutons : si vous cliquez sur un bouton, une opération est lancée. 

 - Zone de texte : elle permet de saisir des informations en les tapant ou en cliquant deux fois sur 

certains éléments des différents écrans. Les informations peuvent être modifiées dans n'importe 

quelle zone de texte de la même manière que lorsque vous travaillez avec un traitement de texte, par 

exemple en utilisant les touches d'effacement ou de suppression, etc. 

 - Les boutons ont souvent une double fonction dans la liste déroulante de la barre d'outils du 

programme. Si le curseur est placé dessus, la liste s'affichera probablement. En cliquant sur l'élément, 

une activité prédéfinie sera lancée, par exemple la relaxation ou l'acheminement vers un autre écran. 

- En cliquant une ou deux fois sur un élément de l'écran, une clarification s'ouvre. 

 - Dans de nombreux cas, l'étiquette d'un élément, par exemple un test, peut être soulignée, par 

exemple T. Dans ce cas, taper la lettre T (ou Alt T) peut être une option pour démarrer une activité. 

 - Autre aide : si le curseur est placé près d'un bouton ou sur une photo, un indice apparaît pendant 3 

secondes. 

Partie 18.2 - Écrans gelés 
Si l'ordinateur est utilisé pendant une longue période, ou si la puissance de l'ordinateur est trop faible, l'écran 

ou l'ordinateur peut se figer. Dans ce cas, on peut avoir l'impression que la fenêtre ne peut pas être fermée. 

1.    À l'aide du signe "-" dans le coin supérieur droit, essayez de réduire la fenêtre. 

Il se peut qu'un panneau d'information apparaisse en arrière-plan. Fermer ce panneau. 

2.   Si la taille du tableau est réduite, une tâche "Conscience" apparaît sur le plateau. Cliquez sur 

restauration et fermez le panneau minimisé. 

3.   Lorsque l'appareil fonctionne, il peut désactiver l'accès à certaines fenêtres. Cela est indiqué par une 

fenêtre rouge et/ou le panneau "Mandelay Q9 is Working". Veuillez patienter jusqu'à ce qu'il 

disparaisse. Parfois, cette fenêtre reste à l'écran. Si l'opération est certainement terminée, cliquez 

deux fois sur le coin supérieur droit de la fenêtre pour la fermer, ou utilisez le bouton 'Fermer'. 

4.   Si, pendant le fonctionnement de l'appareil, on clique avec le curseur de la souris sur plus d'un point 

de la fenêtre, cela peut perturber le système et entraîner son blocage. En appuyant sur la combinaison 

Ctrl-Alt-Del, le gestionnaire des tâches peut être activé. Après avoir cliqué sur l'onglet Applications, 

sélectionnez l'option Clasp64 et cliquez sur la fin du programme. Lors du rechargement, le programme 

demandera s'il faut restaurer le dernier client. Si vous répondez "oui", le système restaurera toutes les 

données précédemment saisies par le client. Donnez le mot de passe comme d'habitude, vérifiez si le 

bon client apparaît sous Démographie, et continuez là où la session s'est terminée la dernière fois. 

5.   Si cette procédure échoue, utilisez le Gestionnaire des tâches pour éteindre l'ordinateur. 

6.   En dernier recours, maintenez le bouton ON de l'ordinateur enfoncé pendant au moins 10 secondes, 

pendant qu'il s'éteint. 
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Partie 18.3 - Rétablissement des clients 
N'utilisez cette procédure que si le programme tombe en panne et que vous avez pu éteindre l'ordinateur 

uniquement à l'aide du gestionnaire des tâches. Si les données du dernier Client doivent être restaurées, 

l'appareil doit être redémarré. Si le programme n'a pas été fermé correctement, le système demandera, lors 

du redémarrage, si les données du dernier client doivent être restaurées - sélectionnez "oui". De la manière 

habituelle, veuillez saisir le mot de passe dans la fenêtre 'Mot de passe', vérifiez si le bon Client apparaît sous 

Démographie, et reprenez la session là où elle s'est terminée la dernière fois. 

Après l'étalonnage, il est possible d'accéder aux informations sur le dernier client dans le panneau 

d'information.   Les scores seront rétablis correctement, mais la barre de couleurs change très fréquemment. 
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19. Partie - Contrôle de l'appareil 
L'appareil contient un microprocesseur, qui est le cœur de l'appareil. Les DEL sont alimentées par l'ordinateur 

au moyen d'un câble USB. Les DEL ont une longue durée de vie et ne sont normalement pas défectueuses. Si 

une LED ne brille pas, vérifiez d'abord la connexion. Si la lumière ne fonctionne pas, le réglage de l'ordinateur 

peut être à l'origine du problème. Vérifiez que le port COM est correctement réglé (comme indiqué dans la 

partie 16). S'il y a un problème avec les DEL, envoyez l'appareil à un centre d'entretien possédant 

l'autorisation requise, où il sera examiné et où le problème sera réparé. Si vous souhaitez en savoir plus sur 

ce problème, veuillez consulter la page suivante : https://www.scio-eductor.com/download/policies-and-

procedures. 

Mise en marche : Chaque LED s'allume, une courte alarme sonore se fait entendre pour indiquer que 

l'appareil est allumé. 

Au démarrage du logiciel, le message "Mandelay Q 9 found" apparaît à 25 %. 

Étalonnage : toutes les lumières sont allumées ; les DEL fonctionnent de manière discontinue. 

Tous les voyants sont allumés pendant le test.  

DEL bleue (courant) : s'allume lorsque l'appareil est connecté à l'ordinateur à l'aide d'un câble USB et que 

l'appareil est allumé (unité arrière). 

Les LED rouges du canal 18 indiquent le fonctionnement des canaux de communication. Le nombre de diodes 

allumées dépend du programme en cours. 

Les LED DaVinci connues des anciens appareils (5 LED, première rangée sur le côté gauche) s'allument en 

blanc dans l'ordre suivant : poignet droit, cheville droite, tête, cheville gauche, poignet gauche et indiquent 

l'activité des harnais. 

Le logiciel n'a pas de système d'alarme car le client ne peut pas être en danger. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

https://www.scio-eductor.com/download/policies-and-procedures
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20. Partie - Démarrage rapide 
Il s'agit d'un guide de base pour les premières étapes de l'installation. Il est conseillé aux utilisateurs de suivre 

ces étapes. N'oubliez pas que les compétences d'un thérapeute qualifié, la communication avec les clients, 

les besoins des clients, leur état actuel et les résultats obtenus dans l'harmonisation définiront les étapes. 

Les étapes ci-dessous ne constituent qu'une aide aux actions initiales. 

 

Partie 20.1 - Ouverture du programme : Saisir les données du client 
 ÉtapeAction   Note/ Options 

1. L'icône CLASP64 :  Cliquez deux fois - Le programme démarre : le chargement s'arrête à 25%, il 

recherche le DEVICE. Lorsqu'il l'a trouvé, le programme affiche l'option de vérification des contacts. 

Fermez-la pour continuer. 

 

2. Continuer   Avec un petit et un grand bouton 

 

 

3. Mot de passe   >OK>0210>OK (ou, conformément au règlement GDPR, le mot de passe qui 

nous a été attribué) 

 

4. Données démographiques  

4.1. Nouveau client  
Donnez son nom, son sexe et des informations pour le tableau SOC  

Données sur le patient (charger un nouveau patient ou un patient précédent)

  

Nouveau patient >OK>Enter DoB>Save Current Patient>Close  

4.2. Ancien client   (deuxième visite) :  

Données patient (charger un nouveau patient ou un patient précédent) 

 Sélectionner le client dans la liste>Patient précédent  

5. Données démographiques  

    Le SOC du patient a-t-il changé ?  

    o NO>Fermer  

    o OUI>Changer les valeurs> 

Données du patient (charger un nouveau patient ou un patient précédent) >Modifier >Enregistrer>Fermer

  

 

Partie 20.2 - Étalonnage 
Action par étapes 
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1. Écran principal>Calibrage 

 

2. Cliquez sur FAST Track Calibration 

Vous pouvez choisir parmi les exigences relatives aux tests et aux options disponibles en fonction de votre 

expertise. 

Message d'étalonnage 

Difficulté/Extrême difficulté d'étalonnage dangereux de continuer 

Ce message apparaît lors de l'étalonnage ou au début du test. Indique que les signes de dialogue du client ne 

sont pas clairs. L'expérience montre que la cause la plus plausible est le niveau élevé d'activité/stress du 

client. Le message est probablement un indicateur réel de l'état de stress du client. Envisagez les étapes 

suivantes : 

1.   Dans le cadre de la discussion avec le client, essayez de trouver l'origine du niveau élevé de stress. 

2.   Envisager la méthode à appliquer pour une réduction générale du stress, par exemple 

Biofeedback>Biofeedback>Réduire le stress dans les nerfs. 

Partie 20.3 - ECG, EEG  
Les mesures de l'ECG et de l'EEG sont lancées par le logiciel, avec une option sélectionnable par l'utilisateur 

dans le menu où l'utilisateur choisit de lancer la mesure de l'ECG ou de l'EEG. En lançant la mesure, le logiciel 

envoie une commande à l'appareil, qui met le circuit donné dans un état actif et transmet le résultat de la 

mesure au logiciel jusqu'à ce qu'il soit arrêté par l'utilisateur. Le logiciel affiche les données numériques 

brutes obtenues / les résultats à l'utilisateur sur un graphique. 

Lors d'une mesure EEG ou ECG, le client est déconnecté des autres circuits de l'appareil et du logiciel afin de 

s'assurer qu'aucun autre circuit ou fonction n'interfère pendant la mesure. 

Les entrées du circuit EEG 4 électrodes se trouvent dans le bandeau sur le front du client. 

Pour la mesure de l'ECG, l'appareil utilise une puce ECG dédiée. La connexion côté client du circuit ECG est 

constituée de 3 électrodes, 1 à 1 sur les poignets du client et 1 sur la cheville droite. 

Partie 20.3. 1 - ECG 
- Ouverture du programme 

- Écran du mot de passe 

- Démographie : mode de vie 

- Calibrage 

- Test et fermeture du panneau d'essai 

Cliquez sur le bouton ECG/EEG 

Choisissez ECG et cliquez sur Démarrer 

Attendez 1 minute jusqu'à ce que le système se calibre et affiche l'ECG. 
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Pour arrêter, cliquez sur Stop  

Pour fermer, cliquez sur le X dans le coin supérieur droit du panneau. 

 

Partie 20.3.2 - EEG 
- Ouverture du programme 

- Écran du mot de passe 

- Démographie : mode de vie 

- Calibrage 

- Test et fermeture du panneau d'essai 

Cliquez sur le bouton ECG/EEG 

Choisissez EEG et cliquez sur Démarrer 

Attendez 1 minute, le système se calibre et affiche l'EEG. 

Pour Arrêter, cliquez sur Arrêter  

Fermez le panneau en cliquant sur le X dans le coin supérieur droit du panneau. 

 

Partie 20.4 - RGS 
- Ouverture du programme 

- Écran du mot de passe 

- Démographie : mode de vie 

- Calibrage 

- Test et fermeture du panneau d'essai 

Cliquez sur le bouton GSR 

Cliquez sur la mesure GSR 

En quelques secondes, le système affiche les informations GSR du corps. 

Pour arrêter, cliquez sur Stop GSR 

Pour fermer, cliquez sur GSR Close 

LA RÉSISTANCE DU CORPS ET LES EFFETS THERMIQUES DU COURANT ÉLECTRIQUE 
La résistance du corps (mesurée en ohms/cm2) se concentre principalement dans la peau et varie 

directement en fonction de l'état de la peau. 

La résistance d'une peau intacte sèche et bien kératinisée est de 20 à 30 kΩ /cm2. 

La résistance d'une peau fine et humide est d'environ 0,5 kΩ/cm2. 
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La résistance de la peau perforée peut être aussi faible que 0,2-0,3 kΩ/cm2. 

Si la résistance de la peau est faible, les brûlures sont rares, voire inexistantes, mais un arrêt cardiaque peut 

se produire si le courant atteint le cœur. Si la résistance de la peau est élevée, une grande partie de l'énergie 

peut être dissipée à la surface lorsque le courant traverse la peau, et des brûlures superficielles importantes 

peuvent se produire aux points d'entrée et de sortie. 

Les tissus internes sont brûlés en fonction de leur résistance ; les nerfs, les vaisseaux sanguins et les muscles 

conduisent l'électricité plus facilement que les tissus plus denses (par exemple, la graisse, les tendons, les os) 

et sont endommagés de préférence. 

Les conditions humides sont fréquentes lors des électrocutions à basse tension. Dans des conditions sèches, 

la peau humaine est très résistante. Une peau mouillée réduit considérablement la résistance du corps.  

Conditions sèches : Courant = Volts/Ohms = 120/100 000 = 1mA = un niveau de courant à peine perceptible. 

 Conditions humides : Courant = Volts/Ohms = 120/1 000 = 120mA = courant suffisant pour provoquer une 

fibrillation ventriculaire  

Si les muscles extenseurs sont excités par le choc, la personne peut être projetée hors du circuit. Souvent, 

cela peut entraîner une chute d'une hauteur qui tue la victime, même si l'électrocution ne le fait pas. Lorsque 

la contraction musculaire provoquée par la stimulation ne permet pas à la victime de se dégager du circuit, 

même des tensions relativement faibles peuvent être extrêmement dangereuses, car le degré de lésion 

augmente avec la durée d'exposition du  

corps au circuit. 

  Effets probables sur le corps humain 

1 mA 
Niveau de perception. Léger picotement. Toujours dangereux dans certaines 

conditions. 

5 mA 

Léger choc ressenti ; pas douloureux mais perturbant. L'individu moyen peut se laisser 

aller. Cependant, de fortes réactions involontaires à des chocs de cet ordre peuvent 

entraîner des blessures. 

6 - 16 mA 
Choc douloureux, début de perte de contrôle musculaire. Communément appelé 

courant de congélation ou gamme "let-go". 

17 - 99 mA 
Douleur extrême, arrêt respiratoire, contractions musculaires sévères. L'individu ne peut 

pas lâcher prise. La mort est possible. 

100 - 2000 mA 
Fibrillation ventriculaire (pompage irrégulier et non coordonné du cœur). La contraction 

musculaire et les lésions nerveuses commencent à se manifester. La mort est probable. 

  
Utilisation prévue : 4-1 Volt / 10 Ohms = 0,4-0,1 mA ou plus petit en 
fonction du poids du corps  

 Dans le pire des cas : 4 volts / 1 ohms = 4 mA  
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Partie 21. - Sauvegarde des informations relatives aux clients 
Il est raisonnable de faire une sauvegarde de toutes les informations importantes avant de mettre à jour le 

logiciel. 

 

Partie 22. - Restauration des informations relatives aux clients 
Après l'installation du logiciel, le processus est tout à fait inverse. Il doit être effectué avant de lancer le 

programme. 
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Partie 23. - Manipulation des appareils 
 

Partie 23.1 - Service 
Les réparations de l'appareil ne doivent être effectuées que par du personnel qualifié et autorisé par le 

fabricant ; dans le cas contraire, le fabricant n'est pas responsable de la sécurité, de la fiabilité et des 

performances de l'appareil. 

 Si une erreur est détectée en rapport avec les électrodes du dispositif et/ou pendant le test des électrodes 

et si le système indique que les électrodes ne fonctionnent pas, les électrodes doivent être remplacées ou 

réparées. Dans le cas contraire, le dispositif ne fonctionnera pas efficacement. Les électrodes qui ne 

fonctionnent pas ne présentent aucun danger pour le corps humain car, dans ce cas, les électrodes ne 

transmettent aucune information utile ou inutile. Toutefois, il est important de remplacer immédiatement 

les électrodes ou de les faire réviser par un professionnel.  Toute autre solution au problème peut mettre en 

danger le fonctionnement de l'appareil.  

 

Partie 23.2 - Perte de garantie 
La garantie est de 3 ans. 

Toute garantie ou réclamation auprès du fabricant est annulée si l'utilisateur ou une personne non autorisée 

tente de réparer l'appareil. 

Si vous estimez que l'appareil ne fonctionne pas conformément à l'utilisation prévue, veuillez en informer 

immédiatement le vendeur et/ou le bureau national de Budapest :  

https://www.scio-eductor.com/contacts/brokers ou info@scio-eductor.com 

Partie 23.3 - Description du défaut 
Pour permettre au fabricant d'effectuer les réparations dans les plus brefs délais, envoyez l'appareil au 

fabricant, accompagné d'une description détaillée du défaut. La description doit comprendre les éléments 

suivants 

• Numéro de série de l'appareil, 

mailto:info@scio-eductor.com
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• Description précise du défaut, 

• Date de livraison, 

• Copie de la facture (pour une éventuelle garantie), 

• Garantie de l'appareil, 
 

Partie 23.4 - Manipulation du dispositif avant expédition 
Pour protéger le personnel du fabricant, il est nécessaire de nettoyer et de désinfecter l'appareil avant de 

l'envoyer en réparation ou de le reprendre. Le fabricant a le droit de refuser la réparation d'appareils sales 

ou contaminés pour des raisons de sécurité. 

Partie 23.5 - Transport maritime 
Pour renvoyer l'appareil, utilisez l'emballage d'origine ; si cela n'est pas possible, emballez l'appareil et ses 

parties amovibles dans des feuilles de mousse de polyuréthane, puis dans une boîte en carton. 

Partie 23.6 - Nouveau composant 
Si, au cours d'une rénovation, un nouveau composant est intégré au dispositif (différent du composant 

d'origine), le fabricant l'indiquera par un nouvel étiquetage.  

 

Partie 23.7 - Emballage 
Les appareils et leurs accessoires sont commercialisés conformément aux instructions d'emballage.  

Si l'emballage du fabricant est endommagé ou retiré de l'usage, il est raisonnable d'utiliser le sac qui fait 

partie du kit, où chaque accessoire a sa propre place, sans subir de dommages. Si l'acheteur souhaite utiliser 

son propre sac, nous lui suggérons d'utiliser un sac dont les parois latérales sont renforcées.   

 

Partie 23.8 - Stockage 
L'appareil doit être stocké dans un endroit sûr, à l'abri de la poussière, de l'humidité, de la pluie, du soleil et 

des radiations. Veillez à la solidité des câbles. Ne mettez rien sur l'appareil ou ses accessoires. 

Si l'appareil est resté inutilisé pendant une longue période, il est conseillé, avant de continuer à l'utiliser, de 

le dépoussiérer et de nettoyer les faisceaux (partie 5.7), et de vérifier la conductivité des faisceaux 

(vérification des faisceaux activée dans le logiciel). Au bout d'un certain temps, les harnais subissent un 

vieillissement. Des mesures peuvent être prises pour remplacer les harnais par l'intermédiaire du vendeur :  

https://www.scio-eductor.com/contacts/brokers 

 

Partie 23.9 - Destruction  
L'appareil doit être recyclé en tant qu'appareil électronique, ce qui signifie qu'il doit être remis à une 

entreprise officielle autorisée à éliminer les appareils électroniques, ou renvoyé au vendeur ou directement 

à notre siège de Budapest :  

https://www.scio-eductor.com/contacts/brokers
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https://www.scio-eductor.com/contacts/brokers ou https://www.scio-eductor.com/contact/#anchor 

L'appareil ne doit pas être jeté dans les ordures ménagères. 

Le traitement approprié du produit en tant que déchet permet d'économiser des ressources précieuses et 

peut prévenir les éventuels effets négatifs sur la santé des personnes et sur l'environnement causés par une 

gestion non conforme des déchets.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Partie 24 - Glossaire 
Allersode : Modèle d'énergie alimentaire, inhalateur, etc., efficacité de la sensibilité à 30 degrés C 

Capacité du corps : Taux de remplissage jusqu'au potentiel, en tant qu'indicateur de la capacité 

caractéristique de stockage d'énergie du corps. 

Calibrage : Le processus par lequel l'interface crée la connexion avec le client, où la réaction optimale du 

client (le moment de l'exposition) est basée sur différents (app. 20) éléments. 

Client (Patient) : Les mots "Client" et "Patient" sont interchangeables, puisque les deux expressions se 

réfèrent à la même personne, qui est connectée à l'appareil. Si le thérapeute dispose d'une autorisation, il 

peut désigner le patient par le terme "client". Si le thérapeute ne possède pas d'autorisation, il peut désigner 

la personne connectée à l'appareil par le terme "Client". 

Cohérence : Un pourcentage de mesure - dans quelle mesure le signal reçu est proche du signal d'entrée 

original. Il augmente généralement avec la réaction harmonique du client ; à partir de 75 %, on peut parler 

d'une réaction positive.  

RPE : Réactivité électro-physiologique 

FE : Voir, Essences de fleurs 

Flottant : En entrant dans un écran, les éléments de cet écran sont réorganisés. Le fait est que certaines 

interactions ne sont pas quantiques et ne se répètent pas. 

Nombre de Fourier : Une ration mathématique du résultat de l'analyse harmonique en 7 parties. 

Hyperréactivité : Le corps du client réagit trop rapidement.  

file:///C:/Users/user/AppData/Local/Temp/quot;https:/www.scio-eductor.com/contact/&quot%23quot;https:/www.scio-eductor.com/contact/&quot
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Hypo réactivité : L'énergie du corps du client produit des réactions faibles. 

Impédance :  Résistance en courant alternatif ; quotient de la tension complexe dans un réseau électrique en 

courant alternatif et des valeurs du courant complexe.  

Impondérable : Modèle énergétique d'une matière non physique. Tels que les émotions, les effets 

géomagnétiques et essentiellement tout ce qui n'est pas solide. 

Valeur de l'interface (étalonnage) : Indication de la précision de l'interface, qui facilite la testabilité de la 

plupart des clients. À 98 %, 1 client sur 50 peut être testé, à 95 %, 1 client sur 20, à 90 %, 1 client sur 10. À 

85%, la procédure d'étude est un objectif nominal ; 49 sont testables sur 50.  

Isode : Modèle énergétique d'une matière toxique. 

Fréquence résonnante majeure : La fréquence majeure de l'organisme énergétique des Clients.  

Perturbation musculaire : Un nombre élevé indique une perturbation, mais elle n'est pas nécessairement 

importante dans les tissus. En particulier, lorsque la résonance du sarcode est entendue, il est probable 

qu'une source externe secondaire soit également présente. 

Tension musculaire : Des chiffres plus élevés signifient une tension plus élevée ou une tension.  

Nosode : Modèle énergétique provenant des tissus ou des agents pathogènes en cause. 

 Client : Les mots "Client" et "Patient" sont interchangeables, puisque les deux expressions se réfèrent à la 

même personne, qui est connectée à l'appareil. Si le thérapeute dispose d'une autorisation, il peut désigner 

le patient par le terme "client". Si le thérapeute ne possède pas d'autorisation, il peut désigner la personne 

connectée à l'appareil par le terme "Client". 

Angle de phase : Retard entre le courant de stimulation et la tension produite par un courant alternatif de 50 

KHZ dans le milieu conducteur ; le déphasage est mesuré en degrés. Le cycle complet du courant représente 

360 degrés, donc un déphasage de 6 degrés représente un déphasage de 6/360 ou 1,67%. 

Contraste de phase : Méthode de visualisation des perturbations sanguines à l'aide d'un microscope spécial. 

Pression protonique : Niveau de pression exercé par le contenu en protons de l'électricité du corps du client. 

La valeur normale varie entre 65m2 et 70m2 . En dessous de 65, on parle d'acidité et au-dessus de 70, 

d'alcalinité. Il n'existe aucune corrélation entre la mesure électrique du corps et l'urine, la salive ou d'autres 

fluides corporels.  

Bande de couleur violette : éléments pour lesquels la réaction du client dépasse le double de la réaction de 

base. 

Réactance : Dans l'examen des cercles électriques à courant alternatif, la réactance désigne la partie 

imaginaire de l'impédance créée par le circuit. De manière tangible, la réactance dans le circuit entraîne un 

décalage entre la tension et le courant. 

Indice de vitesse de réaction : Un nombre indiquant combien de fois vous avez dû diminuer pour obtenir une 

réaction optimale concernant l'électricité du client. 

Réactivité : Caractéristiques de la note entraînant la réaction énergétique du client après un élément entre 

l'exposition 1/80 et 1/110 par seconde.  

Dysfonctionnement de la réactivité : Voir ci-dessus - hypo/hyperréactivité. 
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Rectifié : Un signal se rapportant à l'amélioration d'une perturbation énergétique selon la mesure de 

l'appareil. Il ne permet pas de savoir combien de temps durera le remplacement. 

Bande de couleur rouge : éléments pour lesquels la réaction du client dépasse le triple de la réaction de base. 

Résistance : Composante de l'impédance se rapportant à la perte d'énergie dans le matériau. 

Résonance : Réaction du client après une seconde d'exposition, indiquant l'importance d'un élément. 

Sarcode Résonance : Indique la quantité de résonance présente dans un échantillon énergétique sain. Des 

valeurs élevées indiquent un hyperfonctionnement ou un excès d'énergie, ce qui est probablement normal, 

mais stressant en raison de sources externes. Une valeur inférieure à 50 indique une sous-activité ou un 

manque d'énergie, c'est-à-dire un tissu probablement malsain ou perturbé. 

Échelle de stress de Selye : Evaluation avec l'échelle de stress montrant où l'électricité corporelle du client 

est en danger, où elle a pu s'adapter et où elle s'est épuisée. 

SOC : guérison de l'oppression ou de l'occlusion calculée selon le panel démographique.  

Élément de la matrice de test : il s'agit des échantillons énergétiques de stress, qui sont préparés 

électroniquement pour les caractéristiques énergétiques avant une mesure homéopathique. 

Thérapeute : Les expressions "utilisateur" et "thérapeute" sont interchangeables, car elles désignent toutes 

deux la personne qui utilise l'appareil. Les personnes qui utilisent l'appareil pour leur propre bénéfice ou pour 

les membres de leur famille s'appellent elles-mêmes des "utilisateurs". Ceux qui, au-delà de leur bénéfice 

personnel, utilisent régulièrement l'appareil sur d'autres personnes en dehors de la famille, sont des 

"thérapeutes". 

Trivector : Des hologrammes électriques en 3D sont préparés pendant l'utilisation de l'appareil afin de 

caractériser la résistance électrique (conductivité), l'électricité statique (capacitive, ampérage) et le 

magnétisme (inductance, tension) du corps. 

Utilisateur : les expressions "utilisateur" et "thérapeute" sont interchangeables, car elles désignent toutes 

deux la personne qui utilise l'appareil. Les personnes qui utilisent l'appareil pour leur propre bénéfice ou pour 

les membres de leur famille se désignent elles-mêmes sous le nom d'"utilisateurs". Ceux qui, au-delà de leur 

bénéfice personnel, utilisent régulièrement l'appareil sur d'autres personnes en dehors de la famille, sont 

des "thérapeutes". 

Bande de couleur jaune : éléments pour lesquels la réactivité des clients est supérieure à la moyenne. 

Xrroid : Ce nom a été créé par le développeur et fait référence au fait que le test de réactivité est capable de 

fonctionner à une vitesse biologique.  
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25. Partie - Définitions 
Veuillez éviter d'utiliser les mots suivants avec précaution dans le cadre de l'utilisation de l'appareil : 

NE PAS évaluer, NE PAS conseiller, NE PAS guérir, NE PAS percevoir, NE PAS poser de diagnostic, NE PAS 

guérir, NE PAS identifier, NE PAS faire de promesses, NE PAS prescrire, NE PAS offrir, NE PAS réparer, NE PAS 

examiner, NE PAS faire de tests, NE PAS traiter et NE PAS utiliser le mot maladie. 

Derrière ces mots se cachent des références à des traitements médicaux ; après l'explication du mot, vous 

pouvez lire les expressions proposées. 

 

Thérapie (ne pas utiliser) :  

Remédier, assister, améliorer, régénérer, réhabiliter, atténuer, restaurer, traiter ou aider à la récupération 

de l'individu à partir de n'importe quel type d'état médical ou psychologique. 

 La guérison ou le traitement de tout type d'état ou de maladie est illégal s'il est pratiqué par quelqu'un qui 

ne possède pas d'autorisation. 

Rééducation et relaxation (à utiliser à la place de "thérapie") : 

Réentraîner ou rééduquer avec de nouveaux objectifs ; reconstruire ou redémarrer. 
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Relaxation : afin d'atténuer la tension, la rigidité ou la dureté, s'il vous plaît, détendez-vous ; relaxation 

des muscles ; soulager ou atténuer la nervosité des conséquences de la tension et de l'anxiété ; devenir 

moins colérique. 

 

Pour établir un diagnostic (ne pas utiliser !):  

L'analyse, l'évaluation, l'examen, le calcul, la projection, le test, l'expérimentation, la mesure, la découverte, 

l'enquête, le jugement, le classement ou le comptage de tout type d'état médical ou physiologique. Il est 

illégal de diagnostiquer un état médical ou psychologique quelconque par une personne qui n'a pas 

l'autorisation nécessaire. 

Relaxation (à utiliser au lieu de faire un diagnostic) : 

afin d'atténuer la tension, la rigidité ou la dureté, s'il vous plaît, détendez-vous ; relaxation des muscles 

; relâcher ou atténuer la nervosité des conséquences de la tension et de l'anxiété. 

Le biofeedback est une pratique qui permet à l'individu d'apprendre à se détendre et à modifier 

certaines activités physiologiques dans le but d'améliorer sa santé.  

 

Maladie (ne pas utiliser !):  

Organe, partie du corps ou système qui fonctionne de manière anormale ou incorrecte en raison de défauts 

génétiques ou de développement, d'une infection, d'une toxine, d'un trouble de l'alimentation, d'une 

malnutrition ou de conditions environnementales défavorables ; maladie ; malaise physique ; mal-être. Les 

maladies ne peuvent être traitées que par des professionnels de la santé disposant d'une autorisation 

appropriée. 

Stress (à utiliser à la place de maladie) :  

Réaction biologique à des stimuli physiques, émotionnels, mentaux, psychologiques ou spirituels qui 

met en danger le fonctionnement normal.  

 

Patient/ malade (ne pas utiliser !)  

Le terme "patient" couvre les clients qui sont sous le traitement de professionnels de la santé autorisés.  

Client (à utiliser à la place de patient) : 

client ; une personne qui utilise les services professionnels d'autres personnes. Les techniciens et 

professionnels qualifiés en biofeedback utilisent cette expression : "client". 

 
Prescrire, commander (ne pas utiliser !)  

Donner des conseils, utiliser des thérapies, appliquer, suggérer, manipuler, vulgariser, offrir, exiger, proposer 

ou traiter le client de toute autre manière. 

Éduquer (au lieu de prescrire ou d'ordonner) 
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Formation avec instruction et supervision formelles ; donner des informations. 

Entraîneur (à utiliser au lieu de prescrire ou d'ordonner) : 

Personne qui éduque ou forme. 

Nous formons et accompagnons les clients pour qu'ils soient mieux informés en tant que techniciens 

certifiés en biofeedback. 

 

A tester (ne pas utiliser !):  

Une certaine procédure ou méthode d'étude et d'évaluation ; étude ou évaluation. 

 

Thérapies (ne pas utiliser !)  

Traitement d'une maladie ou d'un patient par une procédure curative, de réadaptation ou de guérison ; 

pouvoir ou qualité de guérison. 

Réponse électrodermale (RDE) : (à utiliser à la place des "thérapies") 

Méthode par laquelle des capteurs vérifient la résistance électrique de la peau. Les appareils de 

biofeedback mesurent la tension, le courant et la résistance de la peau. Les techniciens et 

professionnels certifiés du biofeedback sont formés à l'utilisation d'appareils de biofeedback pour 

mesurer les réactions au stress des réponses électrodermales et pour enseigner à leurs clients 

comment se détendre et comment réapprendre à nos muscles à apprendre le stress et la douleur. 

Programmes de formation (à utiliser à la place de "thérapies") :  

Pour utiliser les mots correctement, nous appelons les programmes de biofeedback des programmes 

de formation. En tant que techniciens et professionnels attestés du biofeedback, nous enseignons aux 

gens comment se détendre, comment réapprendre aux muscles à réduire le stress et la douleur. 

 

Guérisseur (ne pas utiliser !)  

Une personne spécialisée dans une certaine thérapie, dans un domaine où elle peut donner des traitements. 

Technicien ou professionnel attesté du biofeedback (à utiliser à la place du guérisseur) : 

Une personne formée à l'utilisation d'un appareil de biofeedback, qui mesure l'activité biologique de 

ses clients afin de leur apprendre à se détendre et à ré-entraîner leurs muscles en vue de soulager le 

stress et la douleur.  

 

Thérapie (ne pas utiliser !)  

Traitement d'une maladie ou d'un patient par une procédure curative, de réadaptation ou de guérison ; 

pouvoir ou qualité de guérison. 

Entraînement à la relaxation (à utiliser à la place de "thérapies") :  
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afin d'atténuer la tension, la rigidité ou la dureté, s'il vous plaît, détendez-vous ; relaxation des muscles 

; relâcher ou atténuer la nervosité des conséquences de la tension et de l'anxiété ; devenir moins 

colérique. 

Remplacer les mots thérapie, traitement ou traiter par "enseigner" ou "programme de formation". Le 

biofeedback est un processus qui aide les clients à mesurer et à modifier les activités biologiques en 

assouplissant les muscles et en les ré-entraînant pour aider à réduire le stress et la douleur.  

 

Traitement, traiter (ne pas utiliser !)  

S'occuper d'une maladie ou d'un patient en vue de l'atténuer ou de le guérir ; soins ou traitements médicaux 

ou chirurgicaux. 

Éduquer ou enseigner (utiliser ces termes au lieu de "traitement") : 

Effectuer des changements sur la base d'une éducation ou d'une exhortation ; enseigner d'une 

manière qui soit la meilleure pour le client ; se préparer ou s'exercer  

Les programmes de formation en biofeedback utilisent des impulsions électriques afin de réduire les 

réactions de stress électrodermales. 

Le traitement est une tentative de guérison avec différents outils. 

Dans la plupart des juridictions, il est interdit aux professionnels ne possédant pas d'autorisation de traiter 

tout type d'état médical ou psychologique, de maladie ou d'anomalie. 

 

 

 

 

 

Partie 26 - RÈGLEMENT SUR LES ACCESSOIRES 
Tous les règlements et procédures appliqués par le fabricant peuvent être consultés sur la page web officielle 

: www.scio-eductor.com.  

Mais comme indiqué précédemment, les règles relatives aux accessoires se trouvent sous les titres "Sécurité 

du client" et "Règles concernant les harnais et les connexions". 

Le bureau national de Budapest du fabricant peut garantir la sécurité et l'efficacité des harnais pour les mains, 

les pieds et la tête uniquement s'ils font partie de l'ensemble des dispositifs enregistrés fabriqués par le 

fabricant. 

Les seuls accessoires enregistrés avec l'appareil d'origine sont les harnais de tête, de main et de pied fournis 

par le fabricant au client directement depuis le siège de Budapest. Ils portent des numéros de série 

séquentiels et l'indication Q HH ddmmyy et Q LH ddmmyy (où "dd" signifie le jour, "mm" signifie le mois et 

"yy" signifie l'année).  
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Voici à quoi ils ressemblent : 

 

L'utilisation de tout autre type de harnais pour les mains, les pieds ou la tête relève de la responsabilité de 

l'utilisateur. Nous attirons votre attention sur le fait que les électrodes (harnais) visibles sur les photos ont 

subi des tests de sécurité qui sont enregistrés sur l'appareil. 

Veuillez noter que le fabricant n'est pas responsable de l'utilisation d'électrodes fabriquées par des tiers. 

L'utilisation de telles électrodes ou accessoires relève de la responsabilité de l'utilisateur et influence les 

résultats en conséquence. 

 

 

 

 

 

27. Partie - Spécifications techniques 
Mobilité : dispositif portable 

Capacité électrique              max. 0,6A DC 

Entrée         5V DC (Port USB) 

Forme du signal généré  arbitrairement programmable (voir ci-dessous) 

Orifices focalisés            12 (canal librement remplaçable) 

Vitesse de changement de la forme du signal  max. 300 ms  

Vitesse de changement de la forme du signal  max. 100 ms  

Tension de sortie        0 - 4 Vpp DC 
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Rupture de la tension de sortie        1%  

Précision de la tension de sortie        5% 

Résistance de sortie        min. 1 kOhm 

Fréquence de sortie        0 - 200 kHz 

Ventilation de la fréquence            0,01 Hz 

Précision de la fréquence            0.1% 

Fusible utilisé           SD260-06 (fusible auto-cicatrisant) 

Données physiques 

Longueur          220 mm 

Largeur         185 mm  

Hauteur         60 mm  

Poids :  1,340 kg 

 Réglementation environnementale 

Température de fonctionnement             +10 ° - +35 ° Celsius 

Température de stockage           5
70 (5 ° -70 ° Celsius)  

Humidité de l'air       10
90  (10 - 90%) 

 

Diminution de la possibilité de décharges électriques ; la meilleure surface suggérée est le plancher en bois. 

Si le sol est recouvert d'un matériau synthétique, l'humidité relative doit être d'au moins 30 %. Si le sol est 

recouvert d'une moquette, il faut d'abord toucher une surface métallique pour éviter les décharges 

électriques avant de toucher l'appareil. L'utilisation d'une flamme nue, quelle qu'elle soit, est déconseillée 

dans l'espace où se trouve l'appareil. 

Informations sur le fabricant : Mandelay Kft, Gyártelep HRSZ 120001/33, H-2310 Szigetszentmiklós, Hongrie 

Liste des accessoires 

- 1 logiciel (téléchargeable sur notre site web : www.scio-eductor.com) 

- 1 câble USB 

- 1 électrode de tête (faisceau) 

- 1 électrode main-pied (harnais) 

Les matériaux des composants et accessoires utilisés dans le cadre de la fabrication ne mettent pas en danger 

les êtres vivants et leur environnement pendant et après leur vie utile. Ils ne contiennent pas de matériaux 

interdits (toxiques) susceptibles de nuire à la vie humaine et biologique.  
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Fabricant de la boîte extérieure : Mandelay Kft. 

Matériau utilisé : Acier inoxydable  

Fabricant d'électrodes : Mandelay Kft. 

Matériau utilisé pour la production d'électrodes :  

60 % élastomère vulcanisé, caoutchouc naturel IIR (butile), 

30 % de panneaux de charbon (suie EC), 

3 % Huile de paraffine 

Autres matériaux : ZnO, acide stéarique, soufre, disulfure de tétra-méthyl-thiurame. 

Les composants des électrodes et les matériaux du boîtier sont des matériaux standard couramment 

disponibles sur le marché et ne présentent pas de problèmes de toxicité ni de problèmes de cancérogénicité.  

Le dispositif et les électrodes ne contiennent aucun type de matériaux interdits, en concentration supérieure 

à la quantité autorisée (RoHS3).   

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

Partie 28 - Durée de vie prévue 
La durée de vie prévue de l'appareil est de 5 ans et celle des harnais, en tant que pièces d'usure, est de 2 ans.  

Dans le cas d'un appareil, le contrôle supplémentaire n'est pas nécessaire (19. Partie - Contrôle de l'appareil). 

Si les réglementations locales exigent des inspections/activités de maintenance régulières, veuillez l'indiquer 

sur info@scio-eductor.com.    

Vérifiez régulièrement l'utilisation de vos harnais après six mois. La vérification est assurée par le logiciel 

CLASP 64 à chaque utilisation. 
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Partie 29 - Politiques 
Les informations non détaillées dans ce manuel de l'utilisateur se trouvent sur le site web du fabricant : 

https://www.scio-eductor.com/download 

 

Partie 30 - Changement 
Partie Description du changement Date 

 
première édition (basée sur le Mandelay Q9 User Manual Clasp Portal 

2021.07.21.) 
2022.05.16. 
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